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COMEDIA  NUEVA. 

EL  VALOR 

NUNCA  VENCIDO, 

Y  HAZAÑAS 

DE  JUAN  DE  AREVALO. 

DE  UN  INGENIO  ANDALUZ. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


P  Inés  ,  criada  de  Ifabél • 
El  Duque  de  Ojjuna. 


Juan  de  Arevalo. 

Manuel  de  Aranda . 

Don  Ignacio  Benavides.  El  Governador  de  OJfuna, 

Valadron ,  criado  de  Arevalo .  o  Viejo. 

Chumafco ,  criado  de  Aranda.  Donjuán  Dorador . 

Ifabél  ,  hermana  de  Arevalo.  f?  El  Governador  de  la 
Beatriz hermana  de  Aranda .  ¿f  Solina . 
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Don  Agujlin  de  Eofada# 
Francljco  Efievan, 

Ocho  Vandidos . 

Quatro  Guarda s. 
Quatre  Soldados. 

Una  Ronda. 
Acompañamiento. 


JORNADA  PRIMERA. 


Sale  Juan  de  Arevalo  con  Capote,  y  Charpa, 
y  Valadron ,  Graciofo. 


Valad.  me  dirás  la  intención 

J_\|  de  averte  afsi  transformado, 
de  un  honrado  Labrador, 
en  un  Jaque  temerario? 
de  aquellos ,  que  con  la  viíta, 
con  el  hombro  derribado, 
eícupiendo  de  chifguete, 
tomando  mucho  tabaco, 
íin  perdonar  las  queftiones, 
van  las  vidas  perdonando? 
tu  aver  comprado  capote, 
charpa,  coleto  ,  ycavallo? 
dime  ,  por  ventura  ,  quieres 
fe r  Medico  á  lo  bizarro, 
y  matar  tu  ,  íin  licencia, 
pues  matan  con  ella  tantos? 


r4w  Bien  sé ,  que  mi  prevención^ 


Valadron  ,  te  avrá  admirado* 
pero  porque  mi  mudanza 
no  te  cueíte  mas  cuidado, 
fabe  ,  que  por  mi  valor 
intento  ganar  ojiado, 
íin  el  repetido  afán 
del  elludio  continuado, 
ni  la  moleíla  fatiga 
de  dar  nuevo  ser  al  campo, 
la  vida ,  que  expueña  al  riefgo, 
en  los  peligros  ,  que  aguardo, 
les  dará  á  mis  altiveces 
fama  ,  honor  ,  gloria ,  y  aplaufo* 
Valad.  Dime  :  quieres  fer  ladrón? 
porque  es  penfamiento  honrado* 
y  por  aqui  llegarás 
á  eftár  en  puello  muy  alto. 
rflrev.  Vive  Dios ,  que  te  matara, 

I  no  Ycr ,  que  eftás  borracho? 

A  & 


El  Valor  nunca  vencido 


ilime-,  no  ay  otros  caminos, 
fin  hacer  á  nadie  agracio, 
de  vivir  honradamente? 

Valad.  Si  avrá  ,  mas  yo  no  los  hallo. 

Arev.  Pues  ven  acá  ,  no  podemos 
con  la  Seda  ,  y  el  Tabaco, 
por  ellas  Andalucías, 
vivir  como  hombres  honrados? 

Valad.  Y  ven  acá  ,  no  podemos 
encontrar  al  primer  pallo 
quien  ,  dándonos  que  llevemos, 
nos  quite  lo  que  llevamos? 

rAre v.  Pedir  con  gran  cortesía, 
que  nos  den  camino  franco. 

Valad.  Y  íi  no  quieren  hacerlo? 

Arev.  Si  no  quiíieren  ,  matarlos. 

Valad.  Lo  primero  ,  yo  lo  haré: 
lo  fegundo  ,  tu  ¿  y  entre  ambos 
afsi  el  trabajo  partimos, 
como  dos  buenos  hermanos: 

Mas  tu  hermana  viene  aquí. 

Arev.  No  la  digas  nada. 

Sale  Ifabél  ,/  Ines. 

Jfab.  Hermanos 

pues  qué  nuevo  trage  es  eífe? 
mira  ,  que  me  dás  cuidado. 

Arev.  Yo  me  voy  fuera  ,  Ifabél; 
y  por  mas  desembarazo, 
me  he  vellido  afsi  de  corto: 

Ponle  la  lilla  al  cavallo,  A  Valadron . 

y  en  ellando  pueíla  avilas 

y  mira,  que  íi  hablas  algo  ap.d  Valad. 

de  lo  que  de  ti  fié, 

con  la  vida  has  de  pagarlo. 

Valad.  De  todo  enterado  voy: 

Que  aya  de  mandarme  mi  amo  Al  paño. 

ver  ,  y  callar  !  cal  martyrio 

no  le  inventó  Diocleciano.  vafe. 

Jfab.  Til  fuera  ,  de  quando  acá 
haces  viages  impenfados? 

Inh.  Bueno  es  ellos  y  con  fu  aufencia  ap. 
la  ella  el  guílo  lifongeando. 

Arev.  Dexa ,  hermana  ,  el  fentimiento, 
pues  íolo  voy  á  un  encargo 
de  un  amigo  ,  y  de  él  efpero 
bol  ver  muy  prello  al  defcanfo 
de  mi  cafa ,  y  de  tu  villa. 

Jfab.  Mejor  averte  efcufad© 
feuviera  fido. 


Ines.  Aprended, 
las  que  tuviereis  hermanos, 
á  disfrazar  el  contento, 
con  fentimiento  afeótado. 

Arev.  Si  no  fuera  tu  virtud, 

Ifabél ,  efpejo  claro, 
en  quien  admiran  exemplos 
la  modeília ,  y  el  recato, 
no  me  aufentára :  mas  fio 
de  tu  noble  genio  tanto, 
que  sé ,  que  falta  no  haré. 

Sale  Valad.  Yá  tienes  pueílo  el  cavallo; 

Arev.  Ea  ,  pues ,  vamos  de  aquí: 

hermana  ,  dame  un  abrazo,  A  ella . 
y  á  Dios. 

Jfab.  El  con  bien  te  lleve.  Abrazánfe. 

Arev.  Inés  ,  mira ,  que  te  encargo, 
que  cuides  mucho  de  tu  ama. 

Ines.  Bien  puedes  ir  defcuidado, 
que  no  la  daré  difguílo. 

Valad.  A  Dios  Chulama. 

Inés.  A  Dios  Bravo. 

Arev. Ea,  aliento  mió,  anima,  Al  paño» 
pues  la  fenda  has  encontrado, 
por  donde  puedes  hallar 
nuevo  ser  en  el  aplaufo.  vafe» 

Valad.  Ea  ,  Chupenas  de  Oífuna, 
pues  yá  me  he  metido  á  Majo; 
fabed,  que  aunque  foy  Gallina, 
me  aveis  de  tener  por  Gallo.  vafe¿ 
Sale  Beatriz,  con  manto. 

Beat.  Viniendo ,  Ifabél  ,  á  verte, 
y  á  fiar  de  ti  un  cuidado,  * 
facilita  mis  intentos 
el  aufentarfe  tu  hermano; 
y  afsi ,  paíTo  á  referirle 
fin  embozo  ,  ni  recato, 
y  agradecer  tu  favor, 
pues  sé  ,  que  no  has  de  negarlo* 
que  aunque  tu  de  amor  ignores 
el  dulce  apacible  alhago, 
en  cuyas  correfpondencias, 
yen  cuyo  alhagueño  trato 
halla  la  gloria  mayor, 
el  que  de  fu  fé  llevado, 
en  fus  aras  facrifica 
fufpiros,  por  holocauílos, 
por  vi&ima  las  finezas, 
y  por  ofrenda  el  agrado* 


y  Hazañas 

como.  noble,  Como  amiga; 
y  en  fin,  como  que  me  valgo 
de  ti,  negarte  no  puedes 
á  concederme  tu  amparo. 

Jfab.  En  quanto  yo  tenga  adv itrio, 
fuera  el  recelo  etc  ufado. 

Bear,  En  ella  feguridad 
me  valgo  de  ti ;  y  paliando 
al  intento  con  que  vine, 
fabras,  que  ha  mas  de  dos  años, 
que  en  recíprocos  afeólos, 
con  igual  fineza  pago 
él  amor  con  que  me  firve 
(a  fer  mi  efpoío  afpirando) 
un  Cavallero,  galan, 
difcrcto,  y  determinado; 
pero  para  qué  moleña 
con  fu  alabanza  mi  labio 
tus  oidos  ,  íi  fus  prendas 
todas  las  digo  al  nombrarlo? 

Don  Ignacio  Benavides 
es  el  dueño  que  idolatro; 
y  aviendo  vifto  ellos  dias 
con  rezelos  á  mi  hermano, 
refuelvo  hablarle  ella  noche, 
y  advertirle  de  elle  cafo, 
para  que  fin  dilación 
me  pida  ;  y  atropellando 
menores  inconvenientes, 
logre  fin  mas  fobrefaltos 
la  dicha  de  fer  fu  efpofa. 

Para  eñe  empeño  me  valgo 
de  tu  favor;  y  fupuefio, 
que  no  ay  en  ello  embarazo, 
permiteme  ,  que  ella  noche 
*  le  hable  en  tu  cafa ,  logrando 
adelantar  mis  defeos, 
burlando  al  riefgo  el  amago. 

Jfab,  Aunque  el  tuyo  le  haga  mió, 
te  he  de  fervir. 

Seat,  No  ay  reparo 

ázia  ti ,  quando  ella  aufente, 
quien  pudiera  repararlo. 

Jfab,  No  porque  me  lo  agradezcas, 
pues  tanto  en  fervirte  gano, 
intento  aquí  referirte 
lo  que  fe  aventura,  quando 
perdiera,  el  ser  con  que  animo 
gor  aliviar  tu  cuidado; 


dé  Juan  de  Árevalo. 

si  folo  porqué  no  quedé  ' 
entre  dudas  vacilando 
la  idéa  ,  de  fi  un  defcitido, 
de  toda  prevención  falto, 
puede  fer  caufa  efeóliva 
de  algún  impeniádo  acafo, 
lo  referiré  ,  fupueílo, 
como  principio  fentado, 
que  no  es  negarme  al  peligré 
el  rezelarme  del  daño. 

Lo  primero  es,  que  á  la  noche 
bien  puede  bolver  mi  hermano, 
pues  aunque  falió,  no  confia 
lleve  tiempo  feñalado; 
y  quandé  efio  no  fuceda, 
dime,  faltará  en  el  barrio 
quien  obfervando  el  fucelfo, 
y  fu  motivo  ignorando, 
á  mi  refpeto  atreverfe 
pueda  con  mentido  labio? 

Y  fi  acafo  no  fucede 
(que  por  impofsible  lo  hallo) 
efio  fegundo  tampoco, 
podrá  faltar  el  reparo 
en  tu  hermano  ,  de  que  eftés 
fuera  á  eíTas  horas? 

Seat,  Mirado 

tengo  todo  lo  que  dices: 

Manuel  nunca  tan  temprano 
buelve  á  cafa ;  y  fi  bolviere, 
no  faltará  algún  engaño 
con  que  dexar  fatisfecho 
fu  rezelo,  y  aun  burlado: 
tu  hermano  ,  no  creo  yo, 
que  buelva  tan  prefio ;  y  dadtf 
que  lo  difponga  la  fuerte, 
mi  ciega  pafsion  culpando, 
fabrá  mi  agradecimiento 
Tacar  tu  inocencia  á  falvo. 

De  la  vecindad  no  fuera 
ningún  temor  bien  fundado, 
quando  fu  curiofidad 
puede  burlar  el  recato: 
efio  fupuefto,  Ifabél, 
y  que  eftá  determinado 
tu  pecho  á  amparar  mi  amo*, 
á  avifar  á  Don  Ignacio 
voy. 

Jfab,  Manda  como  en  tu  cafa. 

A  i  Seat. 


Del  Valor  nunca  vencido; 

teat.  Guárdete  el  Cielo  mil  años.  vafe.  hablarnos  de  noche.  Man.Dtw 


Jfab.  Ponte  el  manto  ,  que  á  efcrivi* 
voy  al  inítance  un  papel, 
para  av  iar  á  Manuel, 
y  á  llevarfele  has  de  ir. 

Sale  Manuel Chumafco « 

Man.  Dichoío  quien  llega  á  oir 
de  tu  boca  tai  favor* 
feliz  mil  veces  amor, 
que  viendo  depuefio  el  ceño,* 
llega  á  adorar  á  fu  dueño 
de  lu  memoria  en  honor. 

Jfab.  Bien  tu  fineza  confiante 
íupo  merecer  la  gloria, 
que  fiel  goza  en  mi  memoria 
cada  punto ,  cada  infiante: 
jamás  fe  verá  difiante 
mi  julio  agradecimiento 
de  aquel  noble  rendimiento, 
por  quien  crédito  á  una  fé 
á  dár  amante  llegué, 
que  oy  me  paga  en  darme  aliento* 

Man.  Si  acafo  íer  mas  pudiera 
lo  que  á  íer  llega  infinito, 
yo  que  en  el  amar  te  imito, 
en  el  amar  te  excediera: 
corta  recompenfa  fuera 
para  fineza  tan  alta* 
pero  íi  el  cariño  exalta 
la  mas  humilde  atención, 
qué  no  hará  una  inclinación* 
que  con  fé  fu  amor  efmalta? 

7/ab.  Yo  sé  ,  que  fina  te  adoro. 

Man.  Yo  sé  ,  que  de  amarte  vivo*  . 

JJab.  Es  mi  afe  do  mas  aélivo. 

Man.  Es  mas  la  fé ,  que  ateforo. 

Jfab.  Yo  ,  íi  efiás  aufense  ,  lloro» 

Man .  Yo  efpiro  ,  íi  no  te  veo. 

Jfab.  El  darte  gufto  defeo. 

Man.  El  adorarte  es  mi  honor. 

Los  dos.  Feliz  mil  veces  amor, 
que  logra  tan  alto  empleo. 

Jfab.  Pero  dexando  exprefsiones* 
que  acredita  la  experiencia, 
fabrás  ,  que  yo  te  llamaba, 
folo  para  darte  cuenta, 
de  como  falió  de  Olfuna 
oy  mi  hermano  ,  en  cuya  ;ufencia^ 
podremos  fin  íbbreíako 


que  humilde  á  tus  pies  rendido, 
elle  favor  agradezca. 

Ifab .  Mi  reconocido  afeélo 
tanto  de  ti  á  fiar  llega, 
que  llevado  de  íu  impulfo, 
los  reparos  atropella: 
y  aora  ,  porque  en  la  calle 
no  engendre  alguna  fofpecha 
el  verte  aqui  tanto  tiempo 
efiando  Arevalo  fuera, 
vete.  Man. Como  agradecer 
podiá  mi  amor  tal  fineza? 

Ifab.  Siendo  confiante  en  amarme* 

Man.  Pues  qué  de  mi  fé  rezelas? 

Ifab.  Siempre  teme  quien  bien  ama» 

Man.  Es  agraviar  mi  firmeza. 

Ifab.  Serás  firme  ?  Man.  Seré  roca. 

Ifab. Me  olvidarás?M¿z>j. Antes  muera» 

Jfab.  Pues  á  Dios,  y  amor  permita::: 

Man.V ues  á  Dios, y  el  Cielo  quiera;:: 

Jfab.  Que  fin  azar  en  el  güilo:;: 

Man.  Que  en  el  favor  fin  ofenía::; 

Jfab,  Sin  fobrefaltos  del  alma;:: 

Man .  Del  defeo  fin  querellas::: 

Ifab.  Logre  amante  tu  cuidado:;: 

Man.  Goze  feliz  tu  belleza::: 

Ifab.  El  pullo  premio  á  que  afpiraw 

Man.  La  dulce  unión  que  defea. 

Van  fe  ,/  quedan  Ines  yy  Chumafco* 

Ines.  Y  tu  ,  Chumafco  ,  me  quieres? 

Chum .  Mi  pecho  de  amor  rebienta. 

Inés.  Pues  yo  no  te  puedo  vér. 

Chum .  Por  qué  ingrata  ,  por  qué  fiera? 

Inés.  Porque  no  quiero  querer. 

Chum.  Pues  ni  yo  quiero  que  quieras. 

Vanfe ,  y  fale  Arevalo ,  y  Valadron. 

'Jrev.Al  margen  de  elle  arroyo  criítalino¿ 
á  quien  las  flores  firven  de  camino, 
y  agradecido  con  fu  errante  plata, 
las  duplica  el  primor,  puesias  retrata: 
Aqui ,  donde  los  arboles  frondolbs 
firven  de  pabellones  deliciólos, 
donde  los  Ruyfeñores- 
con  fu  harmonía  explican  fus  amores; 
donde  el  céfiro  blando, 
con  fu  aliento  las  flores  vá  alhagando. 
Sientan  fe. 

podemos  aguardar,  que  d  Sol  ardiente 

Ue-. 


Hazañas  de  Juan  de  Arevalo; 


llegue  á  tocar  la  linea  de  Occidente. 

Valad.  Quanto  mejor  leria, 

que  no  andar  efcondiendonos  de  dia, 

y  de  noche  con  fueño  caminando, 

á  Buhos  ,,y  Lechazas  imitando,  ✓ 

eftar  en  nueilra  caía, 

donde  fe  come ,  y  duerme  tan  fin  tafia, 

pues  la  mejor  empreña 

cifrada  eña  en  la  cama,  y  en  la  mefa. 

Arev.  Siempre  fon  tus  intentos 

contrarios  á  mis  nobles  penfamientos. 

Valad.  Nobleza  llamas  ,  quandode  ladrones 
tenemos  nombramientos  á  millones? 

Arev.  Mira  ,  yo  no  te  niego, 

que  por  ladrones  tiene  el  vulgo  ciego 

á  aquellos  ,  que  atrevidos, 

al  contravando  viven  atenidos* 

pero  es  con  voz  impropia, 

pues  fon  ladrones  de  fu  hacienda  propia: 

Mas  dexando  ello  á  un  lado, 

lo  que  importa  es  vivir ,  no  fin  cuidado* 

que  al  valor  la  cautela 

firve  de  inexcufable  centinela; 

y  pues  carga  ,  y  cavallos  á  la  viña 

tenemos  ,  eícufando  fu  reviña 

hemos  de  eñár ,  y  en  fiendo  anochecido 

en  Xerez  fe  hade  entrar. 

Valad.  Bkn  difcurrido: 

y  fi  acaíb  la  Ronda  fale  al  paíTo, 
derramar  fiéis, u  ocho  hombres, como  acafo» 

Arev.  Pero  aguarda ;  no  ves  aquella  tropa? 

Valad*  Si ,  y  me  hiede  á  porrazos  ya  la  ropa. 

Arev.  Pues  las  armas  requiere 

no  pegar  blando ,  y  cayga  el  que  cayere^ 

Levantanfe  ,  y  Jalen  quatro  Guardar. 

Arev.  Dios  guarde  á  la  gente  honrada; 

.  qué  fe  ofrece  ,  Cavalleros? 

XJn  Guard.  Efia  carga  que  traéis, 
y  llevar  á  los  dos  prefos, 
fi  al  punto  no  moftrais  guia; 
que  la  prevención  ,  y  el  puefto, 
en  que  os  halláis,  manifiefta 
con  bañantes  fundamentos, 
que  fois  de  la  Hacienda  Real 
defraudadores. 

Arev.  Que  bueno? 

y  no  mas  de  efib  pedís? 

Poquito  les  pide  el  cuerpo,  af* 


Guard.  Aora  no  pedimos  mas. 

Arev.  Y  qué  os  parece  poco  eíío? 

Guard.  No  mucho,  pues  lo  intentamos»  * 

Arev.  Que  teneis  razón  confteífo; 
pero  ya  me  haréis  merced 
de  dexar  libre  eñe  pueño, 
pues  no  ofendemos  á  nadie, 
y  harto  trabajo  tenemos 
para  ganar  nueilra  vida, 
en  andar  fiempre  corriendo 
por  los  caminos  ;  de  noche 
las  horas  hurtando  al  fueño; 
de  dia  fufriendo  el  agua, 
el  ayre  ,  la  nieve  ,  el  yelo; 
del  Sol  los  ardientes  rayos, 
de  la  nube  ayrado  el  ceño, 
cercados  de  fobrefaltos, 
de  cuidados ,  de  rezelos; 
y  en  fin  ,  entre  mil  peligros 
expueña  la  vida  ai  rieígo: 
ello  fupueíto  ,  fi  acaío 
alcanzar  puede  algo  el  ruego, 

Quitaje  el  fombrero. 
fegunda  vez  os  íuplico, 
que  no  intentéis  ofendernos. 

Guard .  Si  haremos  ,  íi  os  entregáis» 

Arev.  No  ay  remedio? 

Guard .  No  ay  remedio. 

Ponefe  el  fombrero  ,  y  echa  mano  d  la 
charpa. 

Arev.  Mucha  paciencia  he  gallado, 
para  la  poca  que  tengo. 

Difparan  Jiempre. 

Guard.  Veremos  efia  arrogancia. 

Arev.  La  curiofídad  celebro; 
pero  pues  lo  pretendéis, 
no  os  quexeis  en  ningún  tiempo. 

TJn  Guard.  Muerto  foy.  Cae  dentro 

Arev.  Dios  te  perdone. 

Valad.  Que  fe  prevenga  el  entierro: 

Vive  Dios  ,  que  es  un  León; 

Juanico  ,  vamos  á  ellos; 
mas  íi  por  fuerza  he  de  fer 
guapo  ,  por  qué  me  detengo? 

Dlfoara  ,  y  le  f  tita  lumbre \ 
Alguna  gran  devoción 
tienen  fin  duda  ,  fiipuefto, 
que  quando  Voy  á  matarlos, 
falta  á  la  encopeta  ei  fuego. 


Sauw 


El  Valor  nunca  vencido 


Sacan  todos  las  efpadas  ,  y  V aladran 
no  puede  fúcar  la  fuya • 

V alad.  Pero  día  no  faltara. 

Arev.  Lallima  me  dá  el  haceros 
mal,  que  mollrais  algún  brío. 
Guard.  Vaior  teneis,  mas  no  os  temo. 
Arev.  Pues  apretemos  la  mano, 
y  defpachemos  con  ello. 

Todos.  Huyamos,  que  es  un  demonio. 

Saca  Valadron  la  efpada. 

Valad.  Aguardad,  aguardad,  perros, 
y  decid  al  de  delante, 
que  mande  tocar  á  muerto. 

Arev .  Vayan  ulledes  con  Dios; 

Quita  fe-  el  fornbrero . 
no  he  viilo  hombres  mas  atentos, 
ni  aguardar  quieren  las  gracias 
por  el  favor  que  me  han  hecho. 
ValadfDe  muy  buena  fe  han  librado, 
que  íi  antes  faco  el  acero, 
no  huviera  quedado  vivo 
hombre  que  contara  el  cuento* 
Arev.  Mucho  valor  has  moílrado. 
falad.  Pues  que  te  admira  el  íuceíTo? 
aun  eílo  no  ha  fido  nada  , 
para  lo  que  yo  hacer  fuelo; 

Pero  dexando  ello  aparte, 
dexar  de  decir  no  puedo, 
que  es  un  güilo  muy  bellaco 
el  tuyo,  y  mas  quando  veo, 
que  ha  de  quedar  Valadron, 
quatro  dias  mas,  o  menos, 
o  fin  amo  á  quien  fervir, 
o  fin  fervir  fu  pellejo. 

Pues  fupongo  que  me  pillan, 
y  un  Corregidor,  muy  ferio, 
examina  mi  conciencia 
de  los  pecados  agenos; 
que  me  pregunta  engañofo 
con  un  agrado  fupueílo: 
dime,  donde  tu  amo  ella? 
que  yo  niego  como  un  perro; 
que  dice  muy  enojado: 
no  apures  mi  fufrimiento; 
que  yo  me  pongo  á  temblar, 
que  es  Juílicia,  y  yo  foy  reo; 
que  hace  llamar  al  Verdugo, 
y  yo  en  tanto  confidero, 
enere  íi  Ywngo,  o  íi  voy. 


fi  fere  Judas,  o  Pedro; 
que  entra  infundiendo  temor, 
dentro  de  muy  poco  tiempo, 
el  Minillro  de  Juílicia, 

-  y  ya  aquí ,  ni  voy,  ni  vengo; 
que  me  ponen  en  un  potro, 
fin  fer  domador,  y  luego 
van  iiando  de  cordeles 
e'le  defdichado  cuerpo* 
y  hecho  cohete  racional, 
quieren  que  mi  voz  dé  el  trueno; 
que  yo  grito,  y  él  me  aprieta, 
y  al  fon  de  aquel  inílrumento, 
apretando  las  clavijas, 
que  las  cuerdas  van  fubiendo, 
b  canto  para  tu  daño, 
ó  en  él  mi  falud  deftemplo. 

Arev.  Que  fiempre  has  de  fer  eobardel 
Dime,  puede  aver  empleo 
como  verle  en  un  camino 
en  humo,  y  en  polvo  embuelto? 
los  oidos  lifongeando; 
ya  los  generofos  ecos 
de  las  armas,  que  relponden 
obedientes  á  fu  dueño? 
ya  los  de  aquel,  que  animofo 
de  los  fuyos,  el  esfuerzo, 
para  eílrago  del  contr^io, 
incita  con  voz,  y  exemplo? 
y  ya  los  acentos  trilles 
de  infelices,  que  en  lamentos, 
entre  fus  ruinas  aplauden 
del  vencedor  los  aciertos? 

Valad.  Señor,  fi  he  de.  reíponder, 
diciendo  aqui  lo  que  liento, 
digo,  que  el  mifmo  demonio 
no  tuviera  tal  recreo: 

Dime  tu,  puede  aver  vida 
tan  á  güilo,  y  tan  fin  riefgo, 
como  la  de  un  Cortefano, 
que  preciado  de  difereto, 
y  enamorado  Narcifo, 
de  propios  merecimientos, 
fe  divierte  en  cortejar 
á  toda  hermofura,  fiendo, 
entre  fus  falfos  alhagos, 
blanco  de  fus  fingimientos? 

Puede  acafo  mejorarfe 

la  vida  que  goza  un  necioj. 


y  Hazañas  de 
¿ivirtiendofe  con  todo, 
fin  diíHnguir  malo  ,  y  bueno? 

Y  baxando  el  contrapunto, 
vive  alguien  mas  bien  que  aquellos, 
que  al  mejor  ocio  entregados, 
las  tabernas  recorriendo, 
con  argumentos  guílofos 
prueban  lo  puro  del  ergo? 
y  Talen  de  aver  tomado 
la  ocaíion  por  los  cabellos, 
fin-  reparar  en  pelillos, 
alegres ,  íi  no  contentos? 

'Arev.  Aunque  yo  de  tus  locuras 
no  debiera  hacer  aprecio, 
refponder  al  primer  cafo, 
que  me  puíiíle  pretendo, 
aunque  con  razón  formal, 
folo  por  paíTar  el  tiempo; 
pues  los  otros  dos ,  por  fer 
de  tus  ruines  penfamientos 
hijos  foiamente  ,  intenta 
mi  atención  dar  al  defprecio. 

Valad.  Yo  con  tus  altos  favores* 
de  fuerte  me  defvanezco, 
que  fe  me  .va  la  cabeza; 
y  ojalá  ,  que  fueratefedto 
de  penfamientos  indignos, 
que  olvidas  til  ,  y  yo  defeo. 

'Arev.  Supones  ,  que  es  buena  vida 
la  del  Cortefano  empleo, 
donde  vive  la  verdad 
delterrada  ,  como  Reo; 
y  en  fu  lugar  gozan  libres, 
diviío  entre  si  el  imperio, 
la  liíonja ,  la  cautela, 
la  trayeion ,  y  el  fingimiento* 
alli  verás  ,  de  la  nada, 
á  Dios  imitar  queriendo, 
levantar  todos  los  dias, 

.  del  poder  traífumptos  nuevos, 
que  contra  fu  Criador, 
con  efpiritu  fobervio, 
por  faber  del  bien  ,  y  el  mal, 
íblicitan  efearmientos: 
alli  verás  ultrajado 
aquel  natural  refpeto, 
que  fe  debe  á  la  hermofura; 
pues  con  nombre  de  cortejo, 
en  el  Templo  de  Diana 


Juan  de  Arev  alo. 

aras  fe  erigen  á  Venus, 
y  por  decente  holocaudo, 
con  nombre  de  rendimientos 
fe  permiten  oíTadias; 
en  cuyes  aplaufos  necios, 
íi  la  apariencia  es  delito, 
es  la  intención  facrilegió. 

Valad.  Tente  ,  feñor  ,  que  engolfado 
en  tan  dilatados  cuentos, 
no  reparas  que  anochece; 
y  porque  iguales  quederños, 
porque  ahorremos  dilaciones, 
y  nc  perdamos  el  tiempo, 
quiero  con  un  cuentecillo, 
que  la  platica  cerremos. 

Comían  dos  Edudiantes 
en  un  plato  ;  y  advirtiendo 
el  uno  ,  que  lo  mejor 
al  lado  del  compañero 
edaba ,  le  dixo  :  Amigo, 
os  afirmo  ,  que  no  entiendo 
las  bueltas  ,  que  dá  elle  mundo; 
pues  en  un  inflante  vemos 
trocadas  todas  las  cofas, 
íirva  efle  plato  de  exemplo: 
yá  veis  la  facilidad 
con  que  le  muevo ;  y  poniendo 
la  mejor  prefa  á  fu  lado, 
fu  voz  profiguió  ,  diciendo, 
lo  mifmo  en  codo  fucede: 

El  otro  ,  que  no  era  lerdo, 
refpondió  difimulado, 
admirado  efloy  no  menos; 
mas  puedo  ,  que  remediar 
elle  daño  no  podemos, 
dexemosle  como  edaba: 
y  fegunda  vez  bolviendo 
á  mover  el  plato  ,  pufo 
ázia  á  si  lo  mejor  :  eflo 
mifmo  podernos  hacer; 
y  tomando  aquel  confejo, 
pues  no  fe  puede  enmendar, 
como  eftá  el  mundo  dexemos. 

'Arev.  Pues  ha  anochecido  ,  vamo^ 
los  cavados  tomaremos, 
y  entraremos  en  Xeréz 
con  brevedad.  - 

Valad.  Soy  contento; 
mas  en  eflb  de  marchar 


El  Valor  muñe  a  vencido: 


que  nos  dexen  es  primero. 

Arev.  Pues  quien  eiloryario  puede? 

Al  irfe  d  entrar  falen  quatro  Va  idoleror, 
i.  Vand.  Nofotros,  que  aqui  refueltos, 
vida,  u  hacienda  pedimos. 

Valad.  Plantas  á  mi,  que  las  vendol 
pero  lo  que  mas  conviene,  ap, 
á  coila  del  mayor  rieígo, 
es  guardar  carga,  y  cávallos; 
y  afsi,  donde  eílán  me  acerco,  vafe 
Arev,  Y  para  toda  ella  empreña 
quaatos  venís?  que  el  denuedo 
es  de  muchos, 
i.  Vand,  Quatro  Tomos. 

Arev,  Pocos  fois,  á  lo  que  entiendo, 
aunque  acompañe  á  los  quatro 
todo  el  poder  del  Infierno. 

Pero  ella  converí ación 
nos  galla  fin  gracia  el  tiempo, 
y  yo  ello  y  algo  de  prifa, 
mejor  es  que  defpachemos. 

Saca  una  efeopeta. 

[i.  Vand,  Quieres  librarte  de  quatro? 
Arev,  Y  me  librara  de  ciento, 
aunque  no  fueran  ladrones. 

Df paran  ftemgre, 

Vand,  Muerto  foy.  Cae  dentro. 

Otro.  Válgame  el  Cielo! 

Otro.  Huyamos,  pues  ya  nos  faltan 
los  otros  dos  compañeros.  vanfe. 
Arev.  Ninguno  de  ellos  faltára, 
fi  ello  antes  liuvierais  hecho. 

Sale  Val  adron  con  una  efeopeta . 

Valad.  Aguardad,  viles,  cobardes. 

Difparayy  dice  uno  dentro. 

Vent.  Áy  infeliz,  que  me  han  muerto! 
Valad.  Coi*  elfo  te  efeufarás 
de  Saílre,  y  de  Zapatero. 

Arev.  Pues  infame,  al  que  huye  tiras? 
Valad.  No  fino  eílarme  yo  quedo, 
y  matártelo  tu  todo. 

Arev „  Es  deíayre  del  ..aliento 
herir  al  que  fe  retira. 

Valad.  Yo  no  sé  la  ley  del  duelo; 
huvierafmelo  tu  dicho, 
aunque  bien  ella  lo  hecho. 

Arev .  Profigamos  el  camino, 
pues  hemos  tenido  bueno 
co¿q  el  dia  fin  azar. 


Valad,  Si,  pero  no  fin  encuentros.  va*fe% 
Salen  D »  Ignacio ,  y  Beatriz  de  noche. 

Ignac .  El  cautelólo  recato, 

con  que  mudando  hora,  y  puedo, 
qujeres  hablarme  ella  noche, 
me  trae  con  tai  rezelo, 
que  no  defeanfo,  ni  vivo, 
halla  faber  por  extenfo 
de  ella  novedad  la  caufaj 
y  afsi,  Beatriz,  te  ruego, 
que  en  tan  penofo  martyrio 
no  me  tengas  mas  fufpenfo. 

Beat.  Es  verdadero  tu  amor? 

Ignac.  De  toda  el  alma  eres  dueño. 

Beat.  Me  cumplirás  la  palabra, 
que  haciendo  teíligo  al  Cielo, 
me  dille  de  íer  mi  efpofo? 

Ignac.  La  luz  faltará  primero; 

Antes  procelolb  el  Mar, 
de  fus  limites  faliendo, 
hará  que  la  tierra  íirva 
á  fu  immenfidad  de  centro; 

Antes  en  acción  confufa, 
trocando  caulas,  y  efeóios, 
faltarán  al  fuego  ardores, 
y  el  agua  abortar^  incendios: 

Antes  faltarán  al  Sol 
los  rayos,  y  en  fu  defeólo, 
contra  el  orden  natura), 
tendrá  la  fombra  otro  imperio* 

Antes  gozará  la  Luna 

feliz  eítado  perfeólo, 

fin  que  puedan  fus  menguante^ 

limitar  fus  lucimientos: 

Antes  caerá  de  fu  quicio 
todo  eñe  azul  pavimento, 
que  falte  yo  á  lo  que  amante 
ofreció  leal  mi  afeólo. 

Beat.  Pues  aora,  mi  bien,  te  pido, 
que  fi  es  lo  que  dices  cierto, 
para  que  yo  lo  conozca, 
para  que  los  dos  logremos, 
tu  el  premio  de  tu  conílancia^ 
yo  el  logro  de  mis  defeos, 
hagas  por  mi  una  fineza. 

Ignac.  Lo  que  tarda  tu  precepto 
en  dár  á  mi  güilo  leyes, 
mi  obediencia  ellá  fintiendo. 

Bwh  ifobris  como  mi  hermano:: 

te* 


y  TídUanas  de  Judft  de  'Arevalo; 

'Salen  Tfabel ,y  Inés  de  prifa . 


%dk  Entrate  en  eíTc  apofento; 

.  y  mira ,  que  te  conviene 
«  mucho  mas  que  á  mi. 

Inés.  Y  fea  pteílo, 

porque  ay  muy  poco  lugar., 

Seat.  Pues  que  ha  fucedido? 

Ifab .  El  tiempo 

te  lo  dirá  ,  que  no  admite,  - 
dilaciones  el  empeño: 

Y  vos  ,  fin  mas  dilación, 
entrad  también  ,  Cavallero, 
pues  falva  las  objeciones 
lo  impenfado  del  íuceílo. 

Ignxc,  Pues  vos  lo  mandáis  ,  ya  os  firvo, 
callando  ,  y  obedeciendo.  Entran/* , 

Ines,  Gran  inadvertencia  fue 
no  prevenir  elle  riefgo, 
quando  dixiíle  á  Manuel 
oy  ,  que  vinieíTe. 

Ifab,  Creyendo 

no  vendría  tan  temprano, 
quife  efcuíar  el  rezelo, 
que  le  podría  caufar 
mi  prevención  >  mas  fupueílo,’ 
que  ya  ,  fucedido  el  daño, 
fe  hallo  tan  prompto  el  remedio ji 
no  ay  que  temer. 

Inés .  Dios  nos  laque 

fin  diíguílo  de  elle  enredo. 

Al paño  Bear,  Defde  aqui  intento  faber 
ía  caufia  de  elle  myíkrio: 

Sallen  Manuel  ¿y  Cbumafco, 

Mas  ay  de  mi !  que  es  mi  hermanos 
retirarme  de  aqui  intento.  vafe, 
Man,  En  hora  dichofa  llegue 
mi  amante  rendido  afeólo 
á  abrafarfe  Maripofa 
en  los  rayos  de  tu  cielo: 

Qué  perezofa  la'  noche 
le  pareció  á  mi  defeo, 
pues  dilató  en  fus  tardanzas 
ía  gloria  de  mis  empleos! 

No  tan  lentamente  el  dia 
caminará  ,  pues  es  cierto, 
que  nunca  goza  el  placer 
las  edades  del  tormento. 

Chum.  Ven  ,  Inés  ,  mientras  los  amo$ 
ponen  trato  de  requiebros, 


pongámosle  de  marapas  , 

nofotros  acá  en  iécreto.,/  , . 

Inés,  Muy  bien  dices ,  que  no  es  juño 
el  que  no  los  imitémos, 
que  los  amos  ,  y  las  amas, 
ya  en  lo  malo  ,  ya  en  lo  bueno, 
perfuaden  con  la  enfeñanza, 
y  mandan  con  el  exempío. 

Ponenfe  d  un  lado  d  hablar, 

Ifab.  No  poco  temor  me  caufa 
el  verte  tan  liíbngero, 
fi  advierto  ,  que  el  mucho  aplaufo, 
es  vifpera  del  defprecio: 

Mira  la  Flor  ,  que  en  el  valle 
alhaga  el  céfiro  tierno, 
y  en  limitada  diílancia 
es  de  fu  ruina  inílrumento: 

Mira  el  Prado  ,  que  al  arroya 
primores  le  ella  ofreciendo, 
y  con  mentidas  iifonjas 
le  encamina  á  fu  defpeño: 

Mira  la  incauta  Avecilla, 
que  el  dulce  reclamo  oyendo^ 
por  creer  agenos  alhagos 
llora  propios  efearmientos; 

Mira  en  fin  la  Maripofa, 
que  fu  natural  ííguiendo, 
las  que  a  la  vida  halló  luces, 
«encuentra  al  eílrago  incendios: 

Ave  j  Maripofa  ,  Flor, 
y  Arroyo  ,  eílán  ofreciendo, 
contra  aparentes  caricias, 
acreditados  exemplos; 
y  afsi ,  en  tu  vida  ,  Manuel, 

(  ello  por  mi  amor  te  ruego  ) 
quieras  con  las  exprefsiones 
acreditar  ios  afeólos, 
que  es  opinión  muy -feguida 
de  los  hombres  ,  que  el  cortejo 
abra  á  la  tr  ay  don  camino 
en  nueftros  fencilios  pechos. 

Man,  Muy  ¿aieo  pagas ,  Ifabél, 
el  firme  amor  con  que  puedo, 
acreditando  verdades, 
preñar  duración  al  tiempo: 

No  te  ha  dicho  la  conílancia,; 
con  que  fufri  tus  desprecios, 
el  culto  que  te  confagro, 
la  fé  con  que  te  venero? 

Ó  Cae* 


El  Valor  nunca  vendió: 


Valad,  Querrá  darte 

muchos  agradecimientos, 
porque  á  Miniaros,  y -Guardas  5 
tratas  con  tanto  refpeto.  (radt> 

yf^i;.:Qué  mucho  que  un  hombre  hon- 
caíligue,  tal  vez  refuelto, 
á  quien  de  la  cortefana 
atención  hace  defprecio? 

Va  ad.  Dios  (permita,  que  no  intente 
dar  á  los  dos  pan  de  perro, 
y  que  hagamos  en  la  plaza 
á  quancos  nos  miren  geílos. 

Arev.  Pues  tu  viniendo  conmigo,  - 
tienen  tan  viles  rezeios? 

Valad.  Mira,  feñor,  yo  he  vivido 
íiemprefdeípacio,  y  ¡por  eíTo 
fintiera  ^ver  de  entregar 
el  alma  á  Oios  en  un  Credo* 

'Arev.  No  tengas  ningún  temor* 
vén,  y  á  haberle  llegar émos. 

Valad.  Rezan d.o  iré  TAye  Marías» 
porque  po,.  ay  a  Padres  nueílros- 
Arev.  Dios  guarde  á  Vneiéñoria;. 

Aora  me  dixo  un  Portero, 
que  pie  llamaba  ,  y  afsi, 
pronta  a  fus  ordenes  vengo*  , 
Volad.  Jefus,  y  qué  ojos  nos  echa!  ap^ 
qué  grave  que  eftál  yo  apueílo* 
que  formado  allá  en  fu  idea, 
tiene  ya  nueílro  proceífo. 
ü&z >em,  Arevalo,  yo  te  llamo- 
como  amigo* 

Valad.  No  lo  creo,  aparta 

aunque  te  pongas  en  cruz, 
y  á  mi  a  tu  .lado  finieílro. 

1 Arev .  Pues  qué  tenéis  que  mandarme! 

pronto  ejloy  a  obedeceros. 

Gcvern.  Solo  mirar  por  tu  bien, 

y  afsi ,  darte  plaza  intento  r 

de  Millones  ,  porque  puedas 
con  menor  trabajo  » y  rkfgo 
ganar  tu  vida.  ,  . 

'Arev.  Señor,  ¡  ni  ni  >?■ 

mucho  eltimo  el  favor  .vueílros 
p^?o  el  hacer  mal  á  pobres 
no  fe  acomoda  á  mi  genio.  % 

Gov.  No  fon  pobres  los  que  ufurpan 
al  Rey  tan  julios  derechos. 

Arev.  Yo  lie  yo,  que  lo  fon  jj&uchQ* 


'  .0  w  « 

y  en  fin  ,  yo  con  vos  fio  puedo, 
competir  ni  aun  de  palabra» 
y  afsi,  por  merced  os  ruego  * 
perdonéis  el  que  no  admita 
tal  favor,  aunque  mi  afeólo 
la  fineza  en  la  memoria 
guardará,  á  pefar  del  tiempo* 
para  íér  agradecido. 

Govern .  Arevalo,  mucho  liento, 
que  mañana  avré  de  fer, 
fi  oy  tu  amigo  me  confieflo, 
tu  contrario  ,  no  bufeando 
tu  inclinación  otro  empleo* 

Vafe  el  Governador  ,  y  los  que  lú 

acompañan.  -  - 

Arev.  Quandor.eííe  cafo  llegare,' 
de  otro  modo  nos  veremos* 
que  ay  rendidas  atenciones,  * 
y  ay  nobles  atrevimientos* 
aquellas  para  el  agrado, 
para  las.  violencias  dios*. 

V alad.  Hombre  ,  ellas  dado  al  demonio 
fabes  bien  lo  que  perdemos 
en  no  admitir  elle  cargo?  ¡  ¿? 

'Arev.  .La  paciencia  folo  pierdo 
con  tu  ignorancia  :  querías* 
que  yo  vivieíle  fi¡  jeta 
á  las  ordenes  agenas* 
pudiendo  por  mi  refpeto 
hacer  que  mi  nombre  tiembles* 
los  miímos  que,  fi  elle  puello 
admitiera,  me  mandaran? 

Valad.  Que  cienes  razón  confieíTo* 
pero  á  mi  me  parecía, 
que  efeufarias  con  ello 
el  que  mañana,  b  eífotro 
me  den,  con  cariño  ellrecho» 
al  rebés  de  otros  cariños, 
antes  del  abrazo  el  befo. 

Arev.  Dexa  locuras,  y  vamos, 
por  ii  acafo  ver  podemos 
al  Duque,  que  oy  llega  á  O  (Tuna. 
Valad.  Vamos,  y  permita  el  Ciclo 
librarnos  de  garrotillo.. 

Al  irfe  d  entrar  aparece  al  otro  lado  del  ta¬ 
blado .  tina  cafa  ,  cercada  de  una  Ronda  ,  jt 
en  una  veníana  de  ella  difpara  D.  Ignacio 
Benavides  una  efeopeta. 

Arev,  Vqo  aguarda^  qué  es  aquello? 

f  alad) 


■  S#í 


y  Hazañas  detfnan  de  Afevaloi 

Valad.  Nada  que  importarnos  pueda.  ;  fi  no  que, en  vueflro  efcarmlentó 


¿re v.  Como  no  ?  y  mas  quando  veo*  t 

que  la  Ronda  del  Tabaco 

á  un  hombre  ,  que  con  denuedo 

fe  defiende  de  ella  ,  intenta* 

ó  matar  *  ó  llevar  prefo.^  >  \  c 

Don  Ignacio  Benavides  i  oa 

es  de  aquella  cafa  el  dueño* 

y  fí  na  miente  la  villa  a 

él  es  *  el  que  con  aliento 

defendiendo  eflá  la  entrada 

folo  :  pues  qué  me  detengo?  1 

á  morir  en  fu  defenfa*  j 

ó  á  librarle  efloy  refuelto.  vafe* 

Valad .  Que  ay  amos  fiempre  de  andar  * 

bufe  and  o  nuevos  enredos!^ 

En  la  ventana  Don  Ignacio,  ,  X 

Jgnac.  Matarme  á  mi  bien  podréis;  » 

pero  entrar,  es  vano  intento*  Difpara 

pues  el  valor  que  me  anima,  p  - i  -u ; 

aun  en  mayores  empeños^ 

fabe,  a  coila  de  peligros*  o*  .V:  rME 

no  de famparar  el  pueíto:  u  o,  i 

con  que  ,  porque  no  os  canfei$  >  *  > 

en  la  porfia  *  os  advierto, 

que  es  lo  feguudo  impofsible*c  ( 

y  afsi  intentad  lo  primero.  ; 

Arev.  Ni  uno  *  ni  otro  lograran  Llega, 

♦  quando  yo  aqui  te  defiendo*  <■  ni 

y  afsi  puedes  á  los  tuyos 

añadir  elle  trofeo;,  .  1 

pues  íi  el  rigor  animara 

mas  contrarios  *  que  el  Enero; 

congela  copos  de  nieve 

en  los  encumbrados  freíaos^ 

y  todos  amotinados 

folicitáran  refueitos 

tu  defayre  *  de  mi  brazo  >  :i 

folo  al  amago  ,  cediendo 

lamentaran  abatidos* 

~  ¿ 

\  *  que  intentaron  fobervios* 

Jgnac.  A  hallarme  voy  a  tu  lado* 
que  de  tu  valor  efpero* 
que  fálga  triunfante  el  mío. 

Quita  fe  de  la  ventana» 

¿rev.  Baxa ,  y  no  tengas  rezelo.  (dar. 
Ya  veis  que  he  llegado  yo*  A  los  Guar~ 
y  la  efperanza  con  ello 
avms  perdido  de  entrar*, 


queréis  probar  temerarios 
de  mis  iras  los  extremos. 

Ln  Guard,  Antes  bien  nos  alegramos! 

>  de  verte  aqui ,  pues  con  elfo 
pagarás  con  nueva  caufa 
pallados  atrevimientos. 

Arev.  Me  alegro  que  lo  intentéis*; 
porque  confirme  el  intento* 
que  es  donde  Arevalo  ella 
eílrago  el  mayor  esfuerzo; 
mas  la  experiencia  lóndiga* 
y  íi  ha  de  fer,  empecemos. 

Saca  la  efpada  */  fale  D. Ignacio» 
Jgnac.  Empecemos  *  que  á  tu  lado 
riefgo  s  mayores  no  temo.  Riñen* 

En  tanto  dice  Val  adran  los  verfos  que  fe  ji*\ 
guen  *  y  luego  fe  entra  en  la  cafa 3  y  cierra 
por  dentro. 

V tlad.  A  lo  que  aqui  eílá  pafíando^ 
viene  á.  propoíii;o  un  cuentot  - 
Salidrbm  dos  á  reñir* 
y  uno  de  ellos  *  ad^irtiendo^ 
que  folo  llevaba  efpada  y  .  • 
fu  competidor  *  refuelto,  >.  1  ■> 

la  daga  tiro  al  inflante, 
ellas  palabras  diciendo: 

No  es  bien  reñir  con  ventaja*; 
reparólo  el  otro  *  y  luego  ! 
con  gran  priía  la  tomó* 

•  y.  le  dixo  al  compañero:  Z 

Ello  arrojáis  ?i  y  cerrando, 
le  pufoíen  notable  aprieto,; 

El'to  mifmo  digo  ye;  .*? 
y  á  la  ventana  tubiendo, 
intento  ver  la  función* 
íln  defamparar  mi  pueflo.  Entrafi^ 
Arev.  Cuerpo  de  Dios  lo  que  tardan^ 
y  es  porque  les  damos  quedo* 
y  afsi  para  defpachar* 
la  mano  *  amigo  ,  apretemos. 

Sale  Valadrm  d  la  ventana i 
Valad.  O  que  bello  mirador  1 
buenas  tardes  *  Cavalleros. 

A  fé  ,  que  íi  acá  fubieran, 
yo  los  hiciera  bien  preflo 
baxar  por  efla  ventana, 
mas  no  los  dexará  el  miedo. 

Vn  Guard.  Es  imponible  el  rendirles. 

G:m 


'  El  Valor  nunca  vencido  ; 


Otro.  Mejor  es  nos  retiremos, 

que  no  faltará  ocaílon  >.  ¡> 

de  matarlos  y  ó  prenderlos. 

Arev¿  Como  de  otra  enfermedad 

no  muera  ,  yo  feré  eterno.  Metedlos. 
Valad .  Siento  que  no  ayan  iubido: 

Mas  fon  acafo  ellos  ¡lerdos/ 
para  que  afs i  fe  vinieflen 
por  fu  paifo  al  matadero?  °  i. 

Que  gran  valor  he  moíirado!  -  ¿J 
yo  apuefto  ,  que  van  diciendo,  } 
el  que  eílaba.erí  la  ventana  * 

es  quien  nos  hizo  mal  tercio*  *  " 
pero  mejor  es  baxar¿ 
no  juzguen  ,  que  fue  refpeto  i 
r.  el  entrarme  aqui ,  aunque  faben/ 

*  que  no  ay  para  mi  recreo  - 
ícomo  ver  ,  para  ofenderme  ' 
con  el  plomo  ,  y  el  acero, 
las^efpadas  mil  á  mil,  '  - 

y  las  balas  ,  ciento  áí  ciento.  - 
Quitafe  de  la  ventana  >  y  buelven ■•Aifalfá 
Ar &pdlo  y  y \  Don  Ignacio.  .  j  cnu 
Ignac.  La  hacienda,  vida  ,y;  honor/  » 
oy  á  vuellro  amparo-debo, 
á  que  fiempre  agradecido* 
me  aveis  de  tener. 

’Arev.  Dexemos  v  k 

cumplimientos  efeufados,- 
y  acudamos  kal  remedio. 

Sale  Valad.  No  dexemos  ,  que  las  gracias 
me  debe  á  mi ,  por  lo  menos, 
de  aver  guardado  fu  hacienda 
con  mi  valor. 

A,  ■ev.  Quita  ,  necio. 

Valad.  Por  ello  nunca  me  admiro, 
'quando  en  las  Comedias  veo  j 
fer  los  criados  gallinas, 
y  faltos  de  entendimiento; 
porque  fi  acafo  en  un  lance 
manifieílan  el  ingenio, 
el  amo  es  el  entendido, 
es  el  agudo  ,  el  difereto; 
íi  riñen  ,  y  manifieftan 
fer  hombres  de  algún  arreílo,  , 
fo lo  el  amo  tiene  brío, 
valor  ,  arrojo  ,  y  denuedo, 

.  pues  hacen  bien  de  guardar, 
quantp  pueden  ,  el  coleto* 


y  yo  defde  aqui  adelánte 
hevde  hacer  también  lo  mefmo. 

A>  ‘ ev ,  Lo  que.  aora  folo  conviene, 
para  .efeufar  otro  empeño, 
es  defo^upar  la  cafa; 
y  pues  ya  va  anocheciendo,  » 

no  perdamos  laoeafion. 

Ignac.  Bien, dices,  vamos ,  y  puefto 
que  tiene  puerta  á  otra  calle, 
por  ella  mejor  podremos  3 

defocuparla  ;  y  pues  vive 
la  cafa  pared  en  medio  :>  ?,?uq  :  o  i*  A 
un  amigo  de  confianza,  .j  ... 
esquíen  notieiien  rezelo, 
de  fu  favor  me  valdré. 

A.rev.  Pues  fi  hade  fer  ,  vamos  prefto* 
Ignac.  Eterna  haré  la  memoria 
de  amigo  tan  verdadero. 
drev'.  Y  y q  al  mundo  moftraré, 
que  foy  ¿si  que  te  defiendo. 

VanJ&  'ivi  dora  o  { *  t  *  .  :  u 
Valad.  Yo  ,  por  faber  lo  que  paila/ i  -  . 
iré  fus  pailón  figujendo;  V,  on 
pero  á  todos  los  que  firven 
quiero  darles  un  confejo; 
yes ,, que  obferven  con  losamos, 
ni  fer  malos  ,  ni  fer  buenos; 

\  buenos  ,  porque  no  lo  chiman; 

malos  ,  porque  pierden  ellos.  vafe^ 
Salen  Ifabél  ,  /  Inés.  -  : 

Ines.  Dexa  la  pena  ,  fenora, 
y  no  des  al  fentimiento 
tanta  rienda  ,  quando  puede 
mejorar  la  fuerte  el  tiempo. 

Jfab.  Como  quieres  ,  que  al  dolor 
tenga  á  raya  el  fafrimiento,  i 
fi  á  un  mifmo  tiempo  combaten 
tantas  congoxas  mi  pecho? 
quando  efperaba  gufiofa 
poder  hablar  á  mi  dueño, 
en  aufencia  de  mi  hermano, 
fin  temor,  y  fin  rezelo, 
hizo  mi  eílrella  contraria, 
que  por  efeufar  empeños 
con  fu  hermano  ,  Beatriz 
me  obligara  con  el  ruego 
á.confentir  ,  que  en  mi  cafa 
hablalfe  á  fu  amante  ,  fiendo 
caufa  del  tormento  mió 


por 


y  Hazañas 
por  el  pafiadó  fucefío, 
pues  defde  entonces  Manuel, 
ni  hablarme»ni  á  verme  ha  bueleo* 
no  me  admiro  ,  que  es  amante, 
vio  indicios ,  y  tiene  zelos: 

Y  para  mayor  quebranto, 
fatisfacerle  no  puedo» 
pues  íi  la  verdad  le  digo, 
quando  queda  fatisfecho, 
en  lo  que  toca  á  íu  amor, 
viene  á  fer  de  honor  el  duelo, 
y  quando  de  rni  fe  vale 
Beatriz  ,  y  con  fecreto 

fu  amor  me  fia  ,  no  fuera 
acción  digna  de  mi  pecho,  r 

por  falvar  yo  mi  peligro, 
dexarla  entregada  al  rielgo* 

Y  quando  ello  la  razón 

no  me  diélára  ,  era  bueno,  j 

que  por  librar  á  mi  amante  ¡fj 
de  unos  aparentes  zelos, 
que  folo  tocan  al  güilo, 
fin  ofender  mi  refpeto, 
con  mal »  que  atormenta  el  alma, 
folicitára  el  remedio*  -  ,,  , 

Además  de  ello  ,  mi  hermano  ^  r 
fe  empeñó  o fiado  ,  y  refuelto  [ 
de  Don  Ignacio  en  defenfa,, 
daño  á  daños  añadiendo» 
y  aunque  es- verdad,  que  inclinadOí 
á  fu  valor  ,  ha  refuelto 
el  feñor  Duque  de  Ofi.una 
ampararle-,  y  ha  difpueílo 
llevarle;  en  fu  compañia  , 

á  Gibraltar  ,  á  lo  menos 
no  puede  faltar  en  mi 
el  natural  fentimiento  •  •  •  . 

de  fu  aufencia ,  al  ver  que  apenas 
llega  á  Oííuna ,  quando  el  Cielo 
quiere  ,  que  por  un  acafo  »  , 

a  aufentarfe  buelva  »  expueílo 
á  otros  mayores  peligros, 
porque  me  falten  á  un  tiempo 
güilo  y  alivio  ,  y  alegría 
en  mi  hermano  ,y  en  mi  dueño» 
Jnh.  No  te  niego  >  que  con  caula 
ellas  »  feñora  ,  fin  tiendo 
el  que  te  dexe  tu  amante, 
y  mi  Jeñór  fe  aya  buelto* 
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pero  no  deben  fentirfe 
con  excefsivos  extremos, 
males  en  que  la  razón 
halla  efperanza  al  remedio.  , 

Jfab ,  Remedio  que  fe  dilata, 
rara  vez  fana  al  enfermo, 
porque  fuele  el  accidente 
ir  en  fu  rigor  creciendo* 
y  quando  llega  el  reparo, 
débil  hallando  elfugeto, 
fimo  eftá  muerto ,  le  mata, 
y  aquellos  mifmos  efedlos, 
que  bufca,para  el  alivio, 
firven  á  fu  jnal  de-  aumento. 

Jñéii  No  te  niego  yo  ,  que  fu  ele 
fuceder  afsi  *  mas  creo, 
que  aüa  mas  que  á  la  brevedad, 
fe  debe  fíempre  al  acierto 
del  que  repara  los  daños, 

,  '  el  logro  de  los  defeos. 

Ruido  dentro,  ,  . 

Jfab,  Mira  quien  anda  allá  fuera^ 

Inés,  Beatriz  es.  u  ¿ 

Beat,  Quien  fabiendo.  Sale, 
que  pera  vez  tu  hermano  aufentfl 
ella  ,  pretende  de  nuevo 
valerle  de  tu  favor 
por  fu  bien  *  pero  advirtiendo, 
que  íi  ayer  de  él  mevyali 
folo  para  mi  provecho, 
por  conveniencia  de  entrambas, 
oy  valerme  de  él  intento. 

Jfab ,  Pues  qué  es  lo  qüe  hacer  pretendes^ 
Seat,  Un  papel  eferivir  quiero 
á  Don  Ignacio  ,  y  decirle 
lo  que  anoche  con  el  miedo, 
y  la  turbación  no  pude, 
de  cuya  nobleza  efpero, 
que  ponga  remedio  á  el  daño, 
que  igualmente  padecemos* 
pues  luego  que  á  faber  llegue 
de  mi  hermano  los  rezelos, 
me  pedirá  por  efpofa, 
y  entonces  podré  fin  riefgo 
decirle  á  Manuel  quien  era 
el.hombre  que  halló  aqui dentro: 
con  lo  qua! ,  deí engañado 
bolverá  á  verte  ,  y  el  premio 
de  finezas  tan  amantes 


’•  El  Valor  nunca  vencido: 


lograran  nueítros  afeólos, 
j ¡fab.  Bien  dices  ,  aunque  yo  foy 
ran  defgraciada  ,  que  temo, 
que  por  fer  para  bien  mió, 
no  íe  ha  de  lograr  tu  intento. 

Bear.  No  afsi ,  Ifabél ,  defeonfies, 
fino  haz  qUe  me  traygan  luego 
recado  para  eferivir. 

Ifab .  Sobre  aquel  bufete  pueílo 
le  tienes. 

Avrd  un  bufete  con  recado  de  eferivir v 
’Beat.  Pues  yo  le  eferivo; 
y  para  no  perder  tiempo, 
haz  que  Inés  fié'  ponga  el  manto, 
para  lie  varíe  le.  .  Ponefe  d  eferivir* 
Inés.  Ruego 

á  Dios  ,  que  íalgamos  bien. 

Ifab.  No  te  detengas ,  ve  preílo 

á  lo  que  manda  Beatriz.  » 

Inés .  Pues  íi  ha  de  fer  ,  obedezco.  vafe. 

Ifab.  Qué  quieres  de  npi ,  fortuna? 
en  qué  lu  Deydad  ofendo? 
que  avanderizas  rigores 
contra  mí  rendido  pecho? 

PoV  qué  no  aprendes  del  rayo* 
de  cuyo  furor  violento 
fe  libra  la  humilde  flor,  ,  '' 

quando  por  altivo  el  cedro,; 
entre  ruinas  ,  el  eílrago 
padece  de  fus  incendios? 

Pero  eres  al  fin  muger, 
y  en  vez  de  obligarte  el  ruego, 

'le  da  nuevas  vanidades 
á  tu  natural  fobervio,  ^ 

y  afsi  premias  oífadias, 
y  defprecias  rendimientos; 
en  cuyo  fu  pueílo  ,  yo 
el  ser  de  Deydad  te  niego* 
que  defdice  lo  tyrano 
con  lo  divino  5  y  es  cierto, 
que  quien  folo  en  crueldades 
cieñe  fundado  fu  imperio, 
adquiere  ,en  vez  de  biafones, 
méritos  para  el  defprecio. 

Bear.  Ya  tengo  eferito  el  papel. 

Lcvantanfe  ,  y  fale  Inés  con  manto • 

Inés.  Pues  no  perdamos  el  tiempo: 

dámele  ,  y  le  llevaré. 

Seat.  Toma ,  Inés  j  que  mi  confuelo 


cifrado  en  tu  diligencia 
ella.  Inés.  Pues  bien  el  rezelo 
pdedes  perder,  que  yo  haré, 
que  a  verle  llegue  bien  preílo*: 

Ifab.  Pues  mira  como  le  das, 
que  por  caufa  del  empeño, 
que  tuvo  ayer  ,  es  pofsible, 
que  e-1  daríele  tenga  riefgo. 

Sale  Manuel  al  paño  ,  y  habla  Ifabél 
>  con  Inés. 

'Man.  Quien  bien  ama  ,  tarde  olvida^ 
dice  un  antiguo  probervio, 
y  la  experiencia  en  mi  caufa 
me  ella  firviendo  de  exemplo; 
Paífando  por  ella  calle, 
vencer  no  pude  mi  afeólo; 
y  aunque  tan  mal  correfpondc 
á  mi  amor  fu  ingrato  dueño, 
bufeo  en  fu  fatisfaccion 
fu  difeulpa:  mas  qué  veo?  Repar ¿4 
Cielos  ,  otro  pelar  mas! 
á  eípacio  ,  á  efpacio  ,  rezelos, 
á  efpacio ,  á  efpacio  ,  defdichas*; 
Inés  con  el  manto  pueílol 
en  fus  manos  un  papel! 

Ifabél  con  cal  myfterio 
hablándola  1  aquí  mi  hermana! 
entre  pefares  me  anego: 
fi  para  alivio  á  mis  males 
difeulpar  á  Ifabél  quiero,/ 
fale  culpada  Beatriz, 
y  con  rigor  mas  violento 
queda  ofendido  mi  honor, 
quando  mi  amor  fatisfechoJi 
pero  averiguar  conviene 
lo  que  intentan. 

Ifab.  El  fecreto 

es  lo  que  aqui  mas  importa. 

Inés .  Pues  á  mi  me  encargas  elfo? 
dexalo  tu  de  mi  cuenta, 
que  no  ha  de  faltarme  ingenio 
para  que  las  dos  quedéis 
férvidas  á  un  mifmo  tiempo, 
mi  interés  agradecido, 
y  guflofos  vueílros  dueños. 

Beat. Pues  mira ,  Inés:: 

Habla  aparte  Beatrix.  con  Inés* 

Al  paño  Man.  Mas  pefares? 

que  ello  fufro  ?  rigor  fiero! 


!%  -  •  - 
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entre  dos  daños  miraba 
mi  temor  predio  un  riefgo, 
y  aora  en  dos  trayciones  hallo 
duplicado  mi  tormento. 

Inés.  De  todo  voy  informada. 

Quiere  ir  fe  ,  y  faíe  Manuel ,  y  la  detiene . 

Man,  Aguarda  ,  Ines ,  que  primero 
que  lleves  efle  papel, 
le  he  de  ver  yo. 

Beat.  Santos  Cielos, 

en  qué  mi  vida  os  ofende, 
para  enojo  tan  fevero? 

Ines.  Cayóle  á  cueítas  la  cafa.  ap. 

Ifab.  Al  temor  cede  mi  aliento.  ap. 

Al  paño  Don  Ignacio, 

A  cofia  de  mi  peligro 

ver  á  Beatriz  refuelvo, 

pues  que  Ghumafco  me  dice, 

que  entró  aquij  pero  qué  veo?  Repara^ 

Manuel  la  color  perdida, 

en  voz ,  y  acción  tan  fufpenfol 

Beatriz  ,  y  Inés  turbadas! 

Ifabél  fin  dar  al  viento 
eco  ,  que  informe  el  oidol 
mucho  dice  ,  y  afsi  quiero 
vér  fi  puedo  averiguar 
con  la  atención  el  fuceífo.  . 

'Man.  Dame  el  papel  j  en  qué  dudas? 

Ifab.  Advierte ,  Manuel:: 

Man.  Muy  necio 
feria  en  no  averiguar 
tus  trayciones ,  quando  puedo* 

Al  paño  Don  Ignacio . 

El  impedirlo  me  toca 
por  dos  caufas :  Lo  primero, 
porque  fi  es  de  Beatriz, 
efeufo  á  un  tiempo  fu  riefgo, 
y  sé  para  quien  le  efcrivej 
y  fi  es  de  Ifabél ,  fufpendo, 
evitándola  el  difgulto, 
que  advierta  Manuel  fu  yerro. 

Man.  Pues  no  me  le  quieres  dar, 
afsi  cobrarle  pretendo. 

Quiere  quit arfile  ,y  fale  D.  Ignacio. 

Ignac.  No  harás  ,  eftando  yo  donde 
puedo  impedir  tus  intentos. 

Man.  Pues  qué  te  va  en  elfo  á  ti? 

Jgnac.  El  vér  ,  que  es  precifo  empeño» 
para  «14  el  no  confentirlo, 


quando  ya  he  llegado  á  verlo. 

Ifab.  Yo  haré  que  la  competencia 
ceife  afsi  ,  para  que  necio 
Quítale  el  papel  d  Inés. 
no  pretenda  el  que  es  amante, 
de  marido  privilegios.  Rómpela 

y  puerto  que  fus  reliquias 
las  voy  á  entregar  á  el  fuego, 
entre  las  cenizas  puedes 
fepultar  atrevimientos.  vafe. 

Inés.  Yo.  voy  á  foplar  la  lumbre, 

porque  fe  quemen  mas  preíto.  vafe, 
Beat .  Con  Ifabél  he  de  citar,  ap. 
que  ayrado  mi  hermano  ,  temo 
que  en  mi  fu  rigor  caítigue 
los  imaginados  zelos.  vafe* 

Man.  Aora  fabré  cartigar 
el  pefar  que  me  aveis  hecho. 

Ignac.  Por  refpetos  de  eífas  damas 
no  os  refpondo  como  debo, 
pero  bufearos-  fabré 
antes  de  mucho  ,  y  en  puerto 
donde  os  dexe  afíegurado, 
de  que  es  debido  refpeto 
á  las  damas  ,  y  á  la  cafa, 
quien  aora  tiene  fiifpenfo 
el  valor  ,  con  que  he  de  dar 
•  á  vuertro  arrojo  efearmiento.  vafe* 
Man.  Quedamos  buenos  ,  honor? 
dime,  Amor,  ertamos  buenos? 
por  mi  hermana  ,  ó  por  mi  dama 
es  íiempre  mi  agravio  cierto} 
y  fi  no  mienten  indicios, 
que  fiempre  en  el  mal  fonciertos^ 
una ,  y  otra  eítá  culpada, 
y  en  contrariedad  de  efeétos, 

Ifabél  queda  ofendida, 

Don  Ignacio  va  refuelto, 
y  yo  en  tan  dudofo  abyfmo 
de  amor  ,  de  honor  ,yde  zeloí, 
entre  ofenfas  quedo  á  fer 
vil  aífumpto  del  defprecio, 
objeto  de  la  fortuna, 
y  blanco  de  un  hado  adverfo: 

Pues  qué  he  de  hacer?  qué?  morir# 
y  qué,  no  ay  otro  remedio, 
para  aliviar  el  dolor 
que  me  aflige  ?  no  le  encuentro! 
pero  ya  entrando  en  confuirá, 

C  '  m£*i 
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mi  razón  ,  y  entendimiento 

me  aconíejan  ,  que  averigüe 

•con  cautela  ,  y  con  íecreto 

mis  fofpechas ,  y  defpues, 

li  al  alma  toca  el  empeño, 

lave  mi  ofenfa  en  la.  fangre 

de  una  aleve  hermana ;  y  Sendo 

folamente  contra  el  gutto,  , 

por  un  fementido  dueño, 

entregue  ingratas  memorias 

al  olvido  á  y  íi  añadiendo 

pena  á  pena ,  daño  á  daño, 

mal  á  mal ,  y  riefgo  a  riefgo^ 

duplicáre  mi  deígracia 

la  injuria  de  mi  refpeto, 

de  un  defprecio ,  y  un  caftigo 

Verá  el  mundo  en  mi  defpecho,; 

en  mi  amor  una  venganza, 

y  en  mi  fangre  un  efcarmientQi, 

y  mientras  que  lo  coníigo, 

para  alivio  á  mi  tormento,. 

deme  treguas  el  dolor, 

paciencia  me  den  los  Cielos*  vafe* 

dialen  el  Duque  de  OJfuna ,  y  acompanamien* 
to  ,  Juan  de.  Arevalo  ,  y  Valadron 
de  Soldados* 

Duq*  Pues  ya  en  Gibraltar  eftamos, 
mientras  que  nos  llama  el  tiempo^ 
á  que  á  pelar  de  la  embidia 
los  nombres  eternicemos, 
quiero  que  tu  voz  me  cuente 
los  prodigioíos  fuceífos 
de  tu  vida ,  tus  hazañas, 
tus  padres  ,  y  nacimiento. 

ífiw.  Quando  ya  de  Vuecelencia, 
nueva  hechura  Coy  ,  rezelo, 
que  es  defayrar  mi  fortuna, 
y  peligrar  en  lo  atento, 
el  que  mi  modeftia  rompa 
las  leyes  de  fu  precepto* 

Excelfo  Duque  ,  cuya  auguíta  fama, 
a  pefar  del  olvido  ,  eternamente 
vivirá  en  la  memoria  ,  que  te  aclama 
de  tronco  el  mas  iluítre  deícendiente; 
Heroe  ,  que  en  la  inceífante  aóiiva  llama 
de  tu  valor  te  animas  nuevamente, 
fiendo  dichofo  Phenix  ,  que  en  tus  glorias 
renaces  á  alcanzar  nuevas  victorias. 

S>ffuna  fue  m  arcado  patrio  íuelo¿ 


que  elle  efpiritu  grande ,  que  me  anima, 
folo  de  ia  influencia  de  fu  Cielo 
pudiera  proceder  ;  ó  grato  clima! 

Nunca  dominio  en  mi  tuvo  el  rezelo, 
por  mas  que  el  riefgo  mi  furor  oprima, 
quizás  por  no  tener  violencia  alguna 
en  los  Eílados  vueftros  la  fortuna. 

Nací  de  honrados  padres ,  que  fupieron, 
fin  mas  eftimacion  ,  que  la  adquirida, 
atentos  al  honor  ,  que  no  cedieron, 
correr  la  linea  breve  de  la  vidai 
Aplicarme  á  las  letras  pretendieron, 
fatiga  noble  ,  que  al  afán  combida, 
mas  fentido  el  valor  luego  me  llama 
á  adquirir  por  mis  hechos  mayor  fama. 
Quando  niño  ,  me  empleaba  en  exercicidl 
de  fuerza ,  y  de  valor  con  mis  iguales, 
aplaufos  efperando  mas  propicios, 
de  quien  fon  vaticinios  las  feñales: 

Ya  de  mi  altivo  aliento  eran  indicios 
acciones  á  mi  edad  tan  deíiguales, 
que  con  caufa  á  embidiar  tal  vez  llegaron 
los  mifmos  q  en  fus  brazos  me  arrullaron. 
Mi  padre  ve  mi  condición  altiva, 
y  temiendo  los  daños  ,  que  previene, 
me  manda  >  que  á  fu  gufto  atento  viva,» 
y  en  cultivar  el  campo  me  entretienen 
folicita  tal  vez  mi  alma  captiva 
valerfe  de  la  fuga  ,  y  fe  detiene, 
fu  jeto  mi  altivez  ,  fu  voz  efcucho,. 
que  el  refpeto  de  un  padre  puede  mucho. 
Muerto  mi  padre  ,  en  fin  ,  mi  Patria  dexo; 
y  á  la  fuerza  eficaz  de  mi  defiino, 
fin  admitir  de  la  razón  confejo, 
mi  defeo  á  feguir  me  determinos 
y  reduciendo  á  copia  aquel  bofquexo, 
©fiado  me  entregué  luego  al  camino, 
no  á  dar  infamia  vil  á  milinage, 
fino  á  fer  del  error  temido  ultrage* 

Un  dia  me  dixeron  ,  que  atrevidos, 
contra  elpiadofo  fuero  de  lo  humano, 
en  laParrilla  andaban  feis  Vandidos, 
haciendo  vanagloria  lo  tyrano, 
y  guiando  defeos  bien  nacidos 
mis  intentos  ,  á  impulfo  foberano, 
fin  que  el  menor  eftrago  los  alfombre,, 
rendidos  los  miré  folo  á  mi  nombre. 

De  Xeréz  en  la  Sierra  unos  Gitanos 
otra  ve¿  intentaron  defp  ojarme* 
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y  viendo  que  por  si  quatro  villanos 
caufa  no  pueden  fer  para  enojarme, 
reprehendiendo  Tus  términos  livianos, 
con  el  deíprecio  pretendí  vengarme; 
mas-viendo  ,  que  no  admiten  el  partido, 
cuenta  les  hice  dar  de  lo  vivido. 

Eftando  en  Ronda  un  dia,  vi  q  á  un  pobre 
con  engaño  fu  hacienda  le  ganaba 
un  Tahúr  ,  y  temiendo  lo  recobre, 
Francifco  Eftévavi  en  fu  amparo  eítaba: 
Llegué, y  dixe,  no  es  bien  que  afsife  cobre 
quien  de  ganar  con  falfedad  fe  alaba, 
faco  el  rejó*7  ,  y  al  yerme  armado  rifco, 
fe  acobarda  el  Tahúr ,  tiembla  Francifco. 
Llegófe  á  mi ,  diciendo  ,  bien  podías 
reparar  ,  que  es  defayre  de  mi  aliento 
el  pretender  aqui  con  bizarrías 
declararte  contrario  de  mi  intentos 
y  cree  ,  que  fok>  á  ti  las  iras  mias 
pudieran  efcufar  del  efcarmiento; 
afsi  efcufáras ,  dixe ,  laS  acciones 
de  apadrinar  con  tu  valor  Ladrones: 
Cautelofo  fingió  con  faifa  rifa, 
intentó  aífegurar  mi  confianza, 
fu  alevofa  intención  dexó  indecifa, 
y  á  una.traycion  remite  fu  venganza; 
bien  es  ,  que  en  fu  femblante  fe  divifa 
el  fementido  fin  de  fu  efperanza: 
que  del  traydor  el  timido  recato 
manifiefta  fin  voz  fu  doble  trato. 

Eftando  defcuidado  en  una  cafa, 
defpues  de  muchos  dias,  advertido, 
por  delante  de  mi  Francifco  paífa, 
y  un  rejonazo  me  tiró  atrevido; 
pero  hurtándole  el  cuerpo  ,  nada  efcafa 
mi  malicia ,  fu  orgullo  vio  rendido, 
pues  paífando  un  puñal  fu  aleve  pecho,* 
caftigado  quedó ,  yo  fatisfecho. 

Otras  muchas  hazañas ,  que  pudiera 
referiros  aqui ,  que  he  executado, 
omito  por  dos  caufas  ;  la  primera, 
porque  la  fama  ya  las  ha  contado; 
y  la  fegunda  ,  porque  yerro  fuera 
á  lo  tofco  añadir  lo  dilatado: 
y  pues  aveis  ,  feñor  ,  quien  foy  fabido, 
oy  á  vueftro  poder  amparo  pido. 

Vuq.  Con  nueva  caufa  al  valor, 
que  en  tu  pecho  reconozco, 
fegunda  vez  inclinado 
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llego  á  eítár ;  y  afsi ,  propongo 
el  mirar  por  ti ,  y  que  lea 
de  tus  deíeos  el  logro 
la  ocafion  de  efta  campaña, 
donde  en  hechos  valerofos 
acredites  con  tu  aliento, 
que  no  es  tu  efpiricu  folo 
para  las  leves  hazañas, 
que  ofrece  tal  vez  el  ocio, 
fino  que  fabe  rendir 
enemigos  poderofos. 

Tus  afcenfos  por  mi  cuenta 
correrán  ,  y  de  tal  modo, 
que  fin  que  nadie  quexarfe 
pueda  de  que  te  antepongo 
á  quien  mas  méritos  tiene, 
vengas  á  eílár  tan  guílofo, 
que  obre  el  agradecimiento 
lo  que  del  valor  es  propio: 

Pero  te  advierto  también, 
que  de  efle  gmio  briofo 
es  meneílercon  prudencia 
..  ufar  ,  que  es  intento  loco 
reñir  fin  mucha  ocafion, 
pues  no  fon  lances  ayrofos 
los  que  por  un  leve  acafo 
engendran  mortales  odios: 

La  humildad  en  la  Milicia 
es  el  principal  foborno 
con  que  fe  ganan  amigos; 
todo  eílo  aqui  te  propongo, 
no  porque  de  ti  no  efpero, 
que  á  un  tiempo  humilde, y  briofo 
fabrás  obligar  rendido, 
y  competir  valerofo; 
fino  folo  porque  fepas, 
que  en  la  fenda  en  que  te  pongo* 
fi  para  el  mérito  ay  premios, 
que  oy  á  darte  me  acomodo, 
para  atrevimientos  libres 
ay  cafiigos  rigurofos. 

Vafe  el  Duque  ,/  los  que  le  acompañan , 
Arev.Serxit]y  obedecer  es  yá  mi  empleo, 
fujetar  mi  altivez  es  mi  fatiga, 
permiteme,  valor  ,  que  k>  configa, 
concédeme,  fortuna,  mi  defeo: 

Que  á  mime  han  de  mandar?  no,  no  lo  creo, 
que  yo  he  de  obedecer  l  fuerte  enemiga! 

•  pero  el  tiempo  mejor  ello  lo  diga, 

Ci  coa 
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confígaáa  efperanza  eñe  trofeo: 

¡JT  tu,  eíjpiritu  grande,  que  algún  dia 
efte  ser  informarte  tan  altivo, 
que  único  fe  juzgó  iobre  la  tierra, 
influencias  le  niega  á  mi  oíadia, 
porque  no  lienta  un  mal,  q  es  tan  efquivo, 
que  al  alma  de  tu  ser  publica  guerra. 

Val»  No  comer,  ni  dormir  es  ya  mi  oficio, 
renunciar  todo  bien  es  mi  quebranto, 
dexame,  tentación,  un  tanto  quanto, 
librame,  San  Antón,  de  tan  mal  vicio. 
¡Que  yo  he  de  trabajar?  fiero  exerciciol 
que  íiempre  he  de  ayunar?  terrible  efpantol 
pero  á  bien,  que  con  elfo  feré  Santo, 
y  milagros  haré,  que  ferá  un  juicio: 

|Y  tu,  cafa,  en  que  yo  comer  folia 
halla  mas  no  poder  ,  pues  me  llenaba, 
fín  que  un  grano  de  arroz  en  mi  cupiera, 
no  le  cierres  la  puerta  á  mi  agonia, 
porque  quando  ello  fupe  tal  eílaba, 
que  por  mirarte  folo  el  hambre  diera. 
fyrev.  Pero  yo  vencer  me  dexo  apy 
de  una  pafsion  tan  eftraña?  • 

Valadron,  vente  conmigo, 
vamos  ázia  la  ertacada. 

Val.  A  qué,  feñor?  Arev.  A  partearnos* 

Valad.  Muy  buena  paciencia  gaftasf 
íi  yo  comiera  ¿azuela 
fuera  bien  que  me  parteara, 
mas  folo  como  pucheros, 
defpues  que  oi  la  amenaza, 
que  el  Duque  nos  echó  alli, 
como  quien  no  dice  nada. 
rA rev.  Dexa  locuras,  y  vamos. 

Valad.  Vamos,  y  ya  ellán  dexadas. 

Arev.  Qué  me  quieres, pe nfamiento,  yendofe. 
que  á  vivir  libre  me  llamas? 
pero  miento  ,  que  no  es  voz 
}a  violencia  con  que  arralaras.  vafe. 
Valad.  Me  alegro  que  te  fucedan 
cofas  tan  no  imaginadas, 
y  pues  quiíirte  ver  ello, 
calla,  lufre,  fíente,  y  rabia. 

Vanfe ,  y  J, alen  quatro  Soldado s„ 

Sold.i.  Erte  paragií  ertá  folo, 
muy  bien  podemos  armarla. 

Sold.z.  Ni  el  Sol  nos  puede  eftorvar, 

facar  puedes  la  varaja.  Sientanfe  d  jugar » 
~$eM*  3»  Quien  ha  de  llevar  el  naype? 


Sold. 4.  Echa  á  la  mayor  de  efpadas. 

Sold.  3.  Allá  va  en  nombre  de  Dios. 

Va  echando  cartas. 

Sold.i.  Han  virto  lo  que  íe  tarda! 

Sold.  z .  Es  hembra,  y  quiere  la  rüeguen. 

Sold. 4.  Aqui  eílá  yá. 

Toma  una  carta  en  la  mano . 

Sold.  r .  Pues  dá  cartas. 

Empiezan  d  dar  el  naype ,  y  falen  por  el  ¡a~ 
do  opuejio  Arevalo ,  y  Valadron . 

A  rev.  Qué  alegre,  y  qué  divertido 
ertá  el  campo! 

Valad.  Fue  eftremada 
la  determinacioncilla 
de  venir  ,  y  mas  íi  hallara 
para  mi  divertimiento 
alguna  de  aquellas  Dayfas, 
que  garlan,  fíendo  lechuzas** 
como  fí  fueran  urracas. 

Sold.  1.  Embido. 

Sold.  3.  Quiero  5  tres  mas^ 

Sold.i.  juego  fuera. 

Arev.  P¿ro  aguarda: 
qué  es  aquello?. 

Valad.  Qué?  jugar, 

y  jugarán  con  tal  maña, 
que  al  que  jugare  con  ellos 
no  le  arriendo  la  ganancia. 

Arev.  Solo  por  eífo  que  dices, 
quiero  ver  fí  á  mi  me  ganan. 

Valad.  Pues  tu  no  eilás  yá  perdido^ 
folo  temo  en  ella  danza,, 
que  fí  arrartran  ellos  de'  oros, 
tu  has  de  falir  por  efpadas» 

Sold,  3.  Por  mi  no  puedo. 

Sold, 4.  Ni  yo. 

Sold.z.  Se  metieron  en  varaja. 

Sold.  1.  Pon  tres  buenas. 

Sold.z.  Yá  eftán  puertas. 

Llega  Arev.  Buenas  tardes,  camaradas^ 

Sold. 4.  Güila  uíled  de  divertirle? 

Are v.  Para  qué,  fí  yá  eílá  armada^ 

Sold.z.  Un  cinquillo  jugaremos*  . 
que  la  primer  mano  eílaba 
jugándole,  y  por^  mi  fe, 
que  no  fe  atraviefa  nada. 

Arev.  Pues  fíendo  efló  afsi,  me  fíente? 

Sientafe  ,  y  Valadron, 
bien  es,  que  mejor  jugara 
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Sold.z.  Pues  no  fe  hable  mas  palabra:  Sold.i.  Con  trampas 

fea  lo  que  uíled  mandare.  no  coníiento  que  me  ganen. 

Arev.  Eílimo  fineza  tanta.  Valad.  Aquí  entra  la  endemoniada.; 


Sold.z.  Por  ai  empieza  la  rueda. 

Dale  el  naype. 

Arev, Mi  obediencia  firve, y  calla.  Tomate» 

Valad.  Que  córteles  eílan  todosl  <*p^ 
afsi  la  atención  duraras 
pero  ya  me  lo  dirán 
al  cabo  de  la  jornada.  . 

Sold, 4.  Peyne  uíled  bien  efía  moza., 

Arev.  Peynada  eílá,  y  uíled  alza. 

Levanta  un  Soldado. 

Sold.  1.  La  iota  de  oros  Calió, 

Saca  Arevalo  una  carta . 
yo  apueílo  que  ella  borracha 
me  hace  perder  el  dinero: 
azar  tengo.  Arev.  No  pararla^ 

Valad.  Toda  fota  para  el  mal, 
fin  que  la  paren  fe  para. 

Sold.z .  Pues  íolo  por  elfo  mifmo, 
entero  mi  reílo  vaya. 

Valad.  Si,  que  de  ningún  cobarde 
juzgo  que  ay  efcrito  nada. 

Sold .3.  Yo  paro  también  el  mió. 

Sold .4.  Yo  no,  que  es  mucho  cargarla. 

Valad.  Entre  cartas,  y  mugeres, 
en  elfo  ella  la  ganancia. 

Saca  Arevalo  cartas „ 

Sold.z.  Yá  eílamos  libres  de  encuentro. 

Arev.  Pues  de  trafcarcon  no  paila. 

Sold.T,.  Echelas  uíled  fin  miedo. 

Arev.  No  le  lie  conocido  en  nada. 

Sold, 3.  Se  parecerá  ullé  á  mi. 

Arev.  Ella  partida  fe  gana.  riyendofe. 

Sold.z.  Lo  que  tiene,  que  entre  amigos, 
y  iguales,  el  yerlo  baila. 

Echando  cartas  fiempre. 

Arev.  Pues  yá  viílo  lo  tuviera, 
fi  mas  prello  uíled  habiára. 

Valad.  Yá  va  el  diablo  urdiendo  tela, 
y  mi  amo  es  el  que  la  trama. 

Recoge  Arevalo  el  dinero  yy  buelve  A 
echar  naype. 

Sold.z.  El  feis  de  oros.  Todo  vá« 

Sold. 4.  Y  ello,  li  uíled  güila. 

Arev.  Vaya:  . 

Son  cabezas  de  chiquillos^ 


Arev.  Con  guardar  elle  dinero, 
y  con  facar  eíla  efpadaj 
pienfo  dexar  refpondidas 
propoficion,  y  arrogancia. 

Levantanfe  todos  3  y  facan  las  efpadas ^ 
menos  Valadron. 

Valad.  Aquel  propofito  firme, 

Rifíen  ,  menos  Valadron. 
que  en  la  jornada  paífada 
hice,  á  cumplir  aqui  empiezo, 
que  yá  que  no’ gane  fama, 
quiero  tener  del  peligro 
mi  cabeza  refervada. 

Sold.i.  Eíle  es  hombre,  ó  es  demonio? 

Arev.  Aora  lo  vereis,  canallas.  Mételos r. 

Valad.  Para  que  guarden  las  hojas 
no  fe  inventaron  las  baynas? 
íi  5  pues  guarde  eíla  la  mia, 
que  afsi  mi  pellejo  guarda.  vafe. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Arevalo ,  y  Valadron  con  capote  ,  y 
charpa ,  como  al  principio • 

Arev.  Por  qué  eílrañas,  Valadron» 
verme  afsi  mudar  de  trages, 
quando  ves  en  mi  fortuna 
tal  variedad  de  femblantes? 

Valad.  Tus  mudanzas  no  me  admiran^ 
lo  que  es  precifo  que  eílrañe, 
es,  que  defpues  que  te  ville^ 
como  no  fe  vea  nadie, 
quando  fucedió ,  jugando 
en  Gibraltar,  aquel  lance; 
y  faliendo  de  la  Guardia 
para  prenderte  ,  ó  matarte 
una  partida  ;  tu,  haciendo 
de  fus  intentos  donayre, 
á  unos  para  la  otra  vida, 
y  á  otros,  menos  arrogantes, 
para  que  en  falvo  fe  pongan, 
ligero  los  deípachaíle; 
vengas  en  el  trage  antiguo 
por  eíla  tieira  a  pairarte, 
donde  es  precifo  te  bufqueí^ 
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y  por  defertor  te  paflen 
por  las  armas  ,  fin  que  pueda 
alli  tu  valor  librarte. 

^w.  Oifcurro  que  advertirán 
del  lance  lo  i  neí  cu  fiable, 
y  que  no  querrán  perder, 
con  can  errado  dictamen, 
por  un  hombre  fiolo  ,  tantos 
esmo  el  logro  ha  de  coitarles. 
Vahd.  Y  fi  acafio  fucediere? 

Arev,  En  defenderme  contante 
moriré  ,  que  es  hombre  indigno 
el  que  por  breves  inflantes, 
que  goza  mas  de  la  vida, 
pierde  que  immortal  le  alabe 
la  fama  ,  y  haciendo  logro 

la  baxeza  mas  infame, 

« 

con  temores  indecentes 
quiere  al  íuplicio  entregarfe, 

,■  para  fier  enere  defiprecios 
vil  objeto  del  ultrage. 
y  ajad.  En  fin  ,  fitñor  ,  yo  no  quiero 
con  advertencias  canfarte; 
y  afisi ,  dexando  efto  ,  dime, 
donde  intentas  fie  defpachen 
las  dos  cargas  de  Tabaco, 
que  de  Sevilla  facalle? 

Arev.  En  la  Solina  entraremos. 
Valad,  Es  Lugar  de  muchos  Frayles? 
Ay  muchas  viejas  en  él, 
de  aquellas  ,  que  en  un  inflante 
faben  dexar  una  caxaf 
como  eficuela  de  Danzantes? 

Ay  acafio  algún  Poeta, 
de  ellos  ,  que  fiuelen  hallarle, 
que  á  puro  polvo  en  los  fieffos 
entierran  los  confonantes? 

Ay  Gallegos  ,  ó  Aílurianos, 
que  por  coger  mayor  parte, 
publiquen  ,  que  es  indecencia 
meter  el  racional  guante 
en  la  caxa  ,  y  á  puñados 
configan  al  fin  tomarle? 

'Are v.  Dexa, Valadron  ,  las  gracias, 
que  aunque  á  todo  caminante 
divierten  ,  á  mi  me  aumentan 
los  fiucefisivos  pelares, 
que  de  la  imaginación 
para  mi  tormento  nacen. 


Valad.  Pues  qué  es  lo  que  aora  te  aflige! 
bien  de  todo  no  eficapafle? 

Arcv.  Muchas  cofias ,  Valadron, 
mi  penfiamiento  combaten* 
y  la  que  mas  me  atormenta, 
es  entre  todos  mis  males, 
fiaber,  que  tengo  una  hermana 
fióla  ,  y  hermofia  :  parage 
en  que  puede  la  ocafion, 
aunque  es  fu  virtud  tan  grande, 
dar  al  recato  licencias, 
que  fiolo  en  imaginarle, 
ofenías  teme  el  honor, 
ó  la  eftimacion  ultrages, 
que  la  muger  mas  altiva, 
mas  honrada,  mas  confiante, 
de  la  ocafion  ,  y  del  ruego 
á  los  continuos  embates, 
fiueie  finjetar  rendida 
el  ser  de  fus  vanidades. 

Valad.  Eícufado  es  tu  temor, 
quando  es  mi  fieñora  un  Angelj 
aunque  íi  digo  verdad, 
no  puedo  ,  feñor  ,  negarte, 
que  íiempre  fon  las  mugeres 
de  los  Angeles  que  caen, 
íi  no  do  los  que  cayeron. 

Are v.  Calla  necio  ,  calla  infame:  d)alct 
No  fabes  ,  que  en  Ifiabél 
fon  leyes  tan  inviolables 
las  del  honor  ,  y  el  refpeto, 
que  logra  privilegiarfe 
de  aquellos  comunes  feudos, 
que  tributan  las  beldades? 

falad.-S olo  sé  ,  que  me  has  deshecho» 
de  un  tornifeon  los  gaznates, 
y  porque  no  me  fuceda 
otra  vez  ,  de  aqui  adelante 
yo  diré  ,  que  es  una  Porcia, 
aunque  de  bruto  me  traten: 

Y  aora  que  á  fu  Ermita  llego, 
quiero  rezar  una  Salve 
á  la  Virgen  del  Camino, 
porque  me  libre  ,  y  me  guarde 
de  dar  con  mis  penfamientos 
motivo  á  tus  impiedades, 
mas  ya  no  rezo  por  ello, 
fino  pervér  acercarfe 
mas  de  quatrocientos  hombres. 

Arev . 


hazañas  de  Juan  de  Arevalo. 


Arev .  Pocos  fon. 

Valad .  Son  los  bailantes: 

Al  propofito  me  atengo, 
que  hecho  tengo  de  apartarme. 

Aparta  fe  ¡y  Jalen  Don  Aguftin  de  Lofaday 
y  unos  Guardas . 

Aguft.  Entrégate  luego  al  punto, 
íi  no  intentas  arrogante/ 
que  á  impulfos  de  la  violencia 
fienta  tu  valor  defayres. 

'Arev.  Si  Tupiera  que  del  mundo 
en  todas  las  quatro  partes 
avia  quien  íbr  pudiera 
para  día  empreña  bailante, 
con  mis  propias  manos  yo 
arrancara  entre  pefares 
de  mi  pecho  íiempre  altivo 
el  corazón  por  cobarde: 

Mas  ello  no  puede  fer> 
y  porque  yo  íiempre  alabe 
la  hazaña  del  diícurrirlo,' 
quando  emprenderlo  no  es  fácil, 
fepa  ya  quien  es  quien  me  habla, 

TAguft*  Q^kn  que  k  ayude  nadie 
podrá  cumplir  lo  que  ha  dicho, 
íi  el  mundo  fe  lo  eílorvaffe* 

Don  Aguílin  de  Lofada 
es  quien  te  lo  manda.  Arev. Baile, 
y  rcíponda  mi  valor, 
pues  mi  advertencia  no  vale* 

Difparan  ftempre. 

Valad .  Brava  cofa  es  ver  reñir, 

l  y  mas  fi  es  algo  diílante. 

Aguft.  Advierte  ,  que  eíloy  herido. 

Arev .  La  advertencia  es  admirables 
aora  fe  empieza  la  fieíla, 
yá  vereis  quando  fe  acabe. 

Un  Guard .  Ay  de  mil  válgame  el  Cielo! 

Cae  dentro . 

7W.E1  demonio  que  aquí  aguarde,  vanft 

Aguft.  De  folo  un  hombre  arreglado 
afsi  huís  ,  viles  ,  cobardes* 
pero  yo  folo  también, 
aunque  herido  eíloy  ,  bailante 
he  de  fer  pata  rendirle.  Saca  la  efpada. 

Arev .  Mal  haces  en  empeñarte* 
mas  para  que  no  fe  diga, 
que  con  armas  defiguales 
Yenci ,  quiero  i  U efpad$ 


remitir  el  cartearte. 

O 

Saca  la  efpada  >y  rinen. 

Aguft.  Gran  valor!  /ím^.Notabk  Briol 
Concluye  Arevalo  ,  y  pone  la  efpada  al 
pecho  de  D. Aguftin. 

Pero  á  lo  menos  ,  negarme 
no  podras  ,  que  de  tu  vida 
foy  dueño  yá. 

Aguft.  El  confeífarte 

es  precifo  ,  que  á  tu  advitrio 
ellá  ,  Arevalo  ,  el  matarme. 

Arev.  El  que  tu  voz  lo  confieife, 
para  mi  es  triunfo  bailante* 
y  afsi  ,vete. 

Aguft .  Agradecido 

voy  de  fuerte  ,  que  ampararte 
ofrezco  íiempre  que  pueda.  vafe « 

Arev .  El  Cielo  tu  vida  guarde. 

Valad.  Sea  muy  en  hora  buena. 

Arev.  Valadrón  ,  con  eífo  fales* 
defpues  que  como  un  gallina 
dos  leguas  te  retirarte? 

Valad.  Cardare  folo  la  lana, 
pues  íolo  fama  llevarte 
de  lo  que  yo  tal  vez  hice. 

Arev.  Raros  fon  tus  difparates. 

Valad .  Pues  tu  te  guardas  tus  cargas, 
bien  es  que  yo  á  mi  me  guarde. 

Arev.  Entremos  en  el  Mefón, 
y  di  al  mozo  ,  que  dcfcargue 
en  efíe  patio. 

Entran  por  un  lado  ,  y  Jalen  por  otro » 

Valad.  Yá  ella  hecho, 
como  fe  vino  delante. 

Arev.  Valadrón  ,  canfado  vengo* 

Valad.  Mejor  ferá  defnudarte. 

Arev.  Bien  dices  ,  toma  ella  ropa: 

Quitafe  el  capote ,  y  cbarpay  que  pondrá 
Vala  drón  fobre  un  bajete» 

Ha  fatigas  inceííantes! 
lo  que  por  güilo  emprendí,  • 
me  veo  ya  en  tal  parage, 
que  por  precifion  lo  figo. 

Valad.  A  buen  tiempo  farfalaes. 

Salen  por  otro  lado  el  Governador  ,  /  Mintfc 
tros  ,  eftando  tos  dos  de  efpaldas . 

Vn  Mlnift .  Para  prenderlos,  difcurro 
que  folo  ferá  bailante, 
fcñor ,  un  mozo  de-  Oífuna, 

qUC 
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que  aquí  ha  llegado  ella  tarde. 

Govern.  Pues  llamadle  luego  ai  punto?. 

Minifl.  Arevalo,  Dios  te  guarde. 

Toma  un  trabuco. 

Arev.  Elle  trabuco  en  tu  pecho, 
íi  pailas  mas  adelante, 
caíticara  tu  oladia. 

.  .  O 

Minifl.  Dexa  las  temeridades,  - 
pues  ofenderte  no  intenta 
quien  de  tu  aliento  fe  vale, 

El  feñor  Corregidor 
es  el  que  tienes  delante, 
de  cuya  voz,  y  noticia 
podrás  mejor  informarte. 

fArev%  Vuefeñoria  perdone, 
y  mis  arrojos  no  eítrañe, 
porque  eífoy  tan  perfeguido, 
que  lie  hecho  coíiúbre  el  guardarme. 

Govern.  Yo  lo  creo  5  y  pues  defeo 
que  tu  valor  me  acompañe 
para  hacer  una  prilíon, 
que  nueftro  Rey,  Dios  le  guarde, 
Quitanfe  el  fombrero. 
me  encarga,  pierde  el  rezelo. 

rArev.  Pues,  feñor,  luego  al  inflante 
vueflro  precepto  obedezco, 
íi  licencia  me  dais  antes 
para  que  veflirme  pueda. 

(Govern.  Viftete,  que  efpero  darte 
mi  amparo  en  toda  ocaíion, 
íi  me  lacas  de  efte  lance. 

Arev.  Señor  ,  la  palabra  aceptos 
y  no  dudéis,  que  cobardes 
labra  rendir  ,  quien  altivo 
fujetar  fupo  arrogantes. 

Mientras  dice  ejios  verfos  fe  poné 
charpa ,  /  capote. 

'Govern.  Vamos  pues,  que  de  tu  aliento 
tanto  he  llegado  á  fiarme, 
que  no  dudo  de  la  empreña.  vanfe. 

Valad.  Vamos  allá,  Dios  delante, 
él  á  reñir,  y  yo  á  ver, 
veamos,  pues,  quien  mejor  fale.  vaf. 

Salen  por  el  mifmo  lado  quatr o  Vandidosy 
que  facan  una  mefa  ,  y  fe  ponen 
d  cenar. 

Vn  Vand.  Parece  que  nos  temieron 

ei  Corregidor,  y  Alende. 


nunca  vencido ? 

Otro.  Bien  podemos  fin  cuidado 
cenar,  que  no  han  de-arrojarfe. 

Otro.  Su  miedo  es  un  gran  padrino, 
y  eflá  muy  de  nueflra  parte. 
Arevalo  al  paño. 

Ai  ’ev.  Mandad,  que  nadie  me  figa, 
pues  no  he  menefter  á  nadie. 

Con  que  paz  cenando  eftánl 
mal  efte  fuceífo  faben. 

Un  Vand.  Aunque  Arevalo  viniera,, 
no  era  á  prendernos  bailante. 

Gtro.  Donde  eífe  Guapo  eftará? 
que  me  holgara  de  encontrarle. 

Sale  Arev.  Si  no  mas  de  efío  defeas^ 
Saca  un  trabuco. 
aqui  le  tienes  delante: 

'Y  el  primero  que  fe  mueva, 
q  arma  contra  mi  facare, 
de  donde  Arevalo  queda, 
al  infierno  irá  á  dár  parte. 

Un  Vand.  A  trayeion  folo  podría* 
á  efta  acción  determinarte. 

Arev.  Refponderte  no  pretende 
mi  voz  aqui,  porque  fabes, 
que  no  es  la  primera  vez 
que  tu,  y  otros  me  temblafteis: 
entrad,  pues  podéis  fin  riefgo. 

Entra  el  Governadory  y  los  demás • 
que  todos  van  á  entregarme 
las  armas ,  fin  replicar, 
y  ay  de  aquel  que  replicare. 

Vales  quitando  las  armasy  dándolas  i 
los  Miniflros. 

Valad.  Son  guardas  de  monumento?, 
Jefus,  qué  raros  femblantes! 
de  Geílas  fon  defeendientes, 
fegun  fon  en  gefto  iguales. 

Govern .  Atadlos  bien,  y  llevadlos* 
Llegafe  Valadron  d  uno. 

Valad .  Dígame  ufté,  á  quantos  cae 
Judas  en  fu  Kalendario? 

Vand.  Yo  refpondiera  al  vergante, 
íi  defatarme  pudiera. 

Valad.  Por  no  poder  defatarfe, 
defpues  que  tierra  perdió, 
no  fue  el  otro  á  confefíarfe.  llevanlos . 
Vanfe  todos ,  y  quedan  el  Governadory 
Arevalo  ,  y  Valadron . 

Govern»  ¡Muy  obligado  me  dexas,  * 

mí 


y  Hazands 

mira  en  que  puedo  pagarte. 

’Arev.  Vuefeñoria  me  dio 
la  palabra  de  ampararme, 
yo  la  pediré  á  fu  tiempo; 
por  aora  paga  es  bailante 
el  ver  que  queda  férvido. 

Govern.  Tu  atención  fabe  obligarme 
de  inerte,  que  á  ofrecer  buelvo 
efíár  íiempre  de  tu  parte: 
dame  los  brazos,  y  á  Dios. 
yfjw.Siempre  me  hallareis  confiante 
en  defear  obedeceros. 

Vafe  el  Governador. 


de  J lian  de  Arevalo . 

Man.  Bien  el  valor  fe  trmeftra, 

que  vueílro  pecho,  Don  Ignacio,  anima; 
y  porque  conozcáis  en  quanto  eílima 
vueílro  exemplo  mi  brio, 
eila  es  mi  eípada,  y  elle  el  pecho  mió. 

Mueftra  efpada  3  y  pecho» 

El  medirla  no  intento, 

que  á  la  tardanza  culpará  mi  aliento* 

fíendo  aqui  la  tardanza 

ofenfa  del  dolor,  y  la  venganza; 

y  pues  folos  eílamos, 

reñir  folo  me  toca. 

Man,  Pues  riñamos. 


Valad .  Dime,  feñor,  y  tu  fabes 
íi  avrán  defpachado  ya 
lo  que  nueftras  cargas  traen? 

’Arev.  No,  porque  á  el  Governador 
defempeñé  en  elle  lance, 
y  no  folo  de  él  confio, 
que  en  ella  ocaíion  me  ampare, 
fino  en  otras  en  que  pueda 
fu  autoridad  libertarme; 
con  cuyo  favor  efpero, 
que  podré  borrar  .la  imagen, 
que  iba  mi  adverfa  fortuna, 
íiempre  firme  en  maltratarme, 
dibuxando  de  mi  vida 
en  el  lienzo,  para  ultrage 
de  mis  nobles  altiveces, 
folo  á  si  mifmas  iguales.  vafe . 

Valad,  Permita  Dios,  que  no  fea 
para  otros  mayores  males, 
que  las  palabras  de  un  Juez 
fon  en  todo  femejantes 
á  las  que  dan  las  mugeres; 
pues  como  fon  deiiguales, 
ofrecen  lo  que  no  cumplen, 
y  lo  que  no  dicen  hacen.  vafe . 

salen  Manuel ,  y  Don  Ignacio  con 
efpadas . 

f gn,  Por  cumplir  la  palabra  que  os  he  dado, 
en  vueílra  cafa  mifma  os  he  bufeado; 
ya  en  el  campo  nos  vemos, 
nueílro  duelo  aplazado  comencemos; 
y  porque  de  la  ley  no  falte  á  nada, 
elle  es,  Manuel,  mi  pecho,  ella  mi  efpada; 

Mueflra  el  pecho  ,  y  la  efpada. 

pedidla,  íi  guftais,  coa  eífa  vueflra^ 


Riñen  un  rato  ,  /  lo  dexan. 

Ign,  Aunque  valor  moílrais,  deílreza,y  arte, 
mirad  que  la  razón  va  de  mi  parte. 

Man.  Ved,  aunque  en  vueílro  aliento  no  ay 
rezelos, 

que  de  honor,  y  de  amor  me  animan  zelos. 
Ignac.  Una  aprehenfíon  no  baila  a  dar 
vidloria. 

Man.  Ni  una  razón  fupueíla  ofrece  gloria. 
Ignac.  Pues  íi  aun  en  ía  opinión  no  confor¬ 
mamos, 

bolvamos  á  reñir, Manuel.  .Afów.Bolvamos, 

fiuelven  a  reñir  5  y  falen  al  paño  Ifabél ,  Bea* 
trh c,  y  Ines  con  mantos 3  y  Chumafco 
con  ellas. 

Churn.  Digo,  que  del  papel  por  la  porfía 
á  mi  amo  á  eíle  parage  defaña, 
y  fí  á  juzgar  llegáis,  que  yo  os  engaño, 
remitid  á  la  villa  el  defengaño. 

Beat.  Elle  medio  á  feguir  me  determino, 
fírva  nueílra  cautela  de  padrino. 

Ifab,  Sirva,  y  en  dolor  tanto, 

fí  el  ardid  no  pudiere,  venza  el  llanto. 

Salen  echados  los  mantos :  Beatriz,  llega 
a  Don  Ignacio ,  Ifahel  d  Manuel ,  y 
Inés ,  y  Chumafco  fe  quedan 
al  paño. 

Ifab.  Si  tina  muger  afligida::: 

Beat.  Si  una  muger  defgraciada::: 

Ifab.  Puede  hallar  en  nobles  pechos;;* 
ieat.  En  vueílros  alientos  halla;;* 

Ifab.  Favor.  Beat.  Amparo. 

¡Las  dos.  Ay  de  mi  I 


E>  cm* 
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Caefele '  el  manto  k  Beatriz ,  la  ve  Manuel , 
y  ella  fe  buehe  a  tapar . 

Man.  Cielos, aquella  es  mi  hermana,  ap.. 
y  ella  es  la  voz  de  Ifabéí. 

Beat.  En  todo  foy  defgraciada.  ap. 

Al  paño  Chuma  feo. 

Cbum.  Qué  paño  hacemos  los  dos? 

Al  paño  Ines. 

Ines.  Qué  necio  ellas!  no  reparas, 
que  tu  haces  el  efeondido, 
y  que  yo  hago  la  tapada? 

Cbum.  Pues  deí'de  alii  retirados 
veremos  en  lo  que  para. 

Inés.  Mejor  ferá,  pues  aquí 

no  podemos  fentar  baza.  vanfe . 

Man.  Advertid,  que  me  precifa 
el  conocer  effa  Dama. 

Ignac.  Como,  ñ  yo  la  defiendo, 
la  ha  de  vér  nadie  la  cara? 

Man.  Mal  haréis  en  empeñaros, 
quando  lo  intentan  mis  anfias. 

Ignac.  Vos  dexaréis  vuefira  empreña, 
pues  mi  brazo  es'quien  la  ampara. 

Man.  Yo  he  de  confeguir  mi  intento, 
ó  morir  en  la  demanda, 
y  Vos  ceder,  ó  morir 
á  los  filos  de  efia  efpada: 

Ignac.  Yo  confentir  nunca  puedo 
empreña  tan  temeraria; 
y  aísi ,  eñe  acero  reíponda 
á  la  voz  de  efia  arrogancia.  Riñen* 

Vab.  Que  he  de  hacer  en  eñe  lance,  ap* 
quando  la  fuerte  eñá  echada? 

Si  quien  foy  á  decir  llego, 
aventuro  aqui  mi  fama; 
fi  callo  ,  de  quien  adoro 
la  vida  miro  arriefgada; 
pero  yo  me  determino 
a  efeufar  una  defgracia* 
que  no  es  tan  precifo  el  riefgo 
en  acciones  dilatadas, 
y  mas  quando  Don  Ignacio, 

Manuel,  y  Beatriz,  la  caula 
no  ignoran  de  los  empeños,  v 
que  mi  rezelo  recata.  Dcfcubrefe . 
Mirad  ,  que  foy  yo  quien  pide, 
que  no  decidan  las  armas 


lo  que  la  voz,  y  el  oido 
puede  allanar  con  ventajas. 

Man.  En  nuevas  dudas  me  pones,' 
quando  aqui  de  mi  te  amparas. 

Ifab.  Como  efcuches  el  fucefio, 
fabrás  que  no  eñoy  culpada. 

Man.  Pues  qué  me  podrás  decir, 
fementida,  aleve,  ingrata, 
quando  feguida  de  un  riefgo, 
fegun  tu  voz  lo  declara, 
por  eíc ufarle  te  vales 
de  la  fuga?  di,  tyrána. 

Reat.  El  reíponder  á  efía  duda 
me  toca  á  mi. 

Man.  Vil  hermana, 

tu  muerte  verás  primero, 

Queriendo  ir  ,  y  deteniéndole  con  la  efi 
pada  Don  Ignacio . 
que  fi  haña  aora  reportadas 
has  advertido  mis  iras, 
ha  fido  porque  no  hallaban, 
dudofas  en  dos  delitos, 
la  execucion  mis  venganzas; 
mas  ya  tu  eícarmiento  piden 
o  fe  nías  tan  declaradas. 

Beat.  Como  primero  me  efcuches, 
(íiendo  contra  mi  inhumana) 
yo  mifma  me  ofreceré 
por  vidtima  de  tu  faña. 

Man.  Tan  breve  plazo  te  otorgo, 
que  fi  aqui  defengañadas 
no  quedaren  mis  fofpechas, 
quedará  mi  honor  fin  mancha^ 
vertiendo  tu  aleve  fangre: 
qué  te  detienes,  pues?  habl^. 

Beat.  Don  Ignacio  Benavides, 
que  generofo  me  ampara, 
ha  que  me  firve  tres  años, 
animado  de  efperanzas 
de  fer  mi  efpofo  ;  y  rendida 
de  la  mifma  confianza, 
fin  ofenfas  del  honor, 
por  dueño  le  admitió  el  alma* 

Por  dos  veces  intentamos, 
llevados  de  amantes  anfías, 
decirte  nuefiro  defeo; 
y  ambas  quifo  la  defgracia. 


y  Hazañas 

-que  por  opuertos  acatos, 

.  que  aora  no  fon  de  importancia, 
le  quedaife  en  el  filencio 
tan  juila  intención. 

I/ab.  Aguardas 

que  pues  en  nada  al  fecreto, 
eílando  ya  declarada 
tu  afición  ,  faltó  s  yo  quiero, 
que  mi  voz  afieguradas 
dexe  a  un  tiempo  las  fofpechas, 
que  tuvo  Manuel  con  caufas 
y  Don  Ignacio  á  ver  llegue, 
quan  fegura  ella  fli  fama. 

La  noche  ,  que  fin  mi  avifo 
entrarte  ,  Manuel  ,  en  cafa, 
donde  fucedió  aquel  Janee, 
principio  de  penas  tantas; 
el  hombre  que  Jiallaíle  en  ella 
fue  Don  Ignacio  ,  á  quien  llama 
Beatriz ,  para  decirle, 
de  fus  temores  llevada, 
que  por  efpofa  la  pida, 
dexando  afsi  aífegurada. 
la  aprehenfion  ,  que  entre  rezelos 
tu  imaginación  formaba, 
y  antes  que  fe  declararte, 
llegarte  tu  j  en  otra  fala 
fe  ocultaren  ,  fucedió 
lo  que  vifte  ,  y  no  declara 
mi  voz  ,  porque  mi  remedio 
culpando  ella  mi  tardanza. 

La  otra  vez  ,  que  entrarte,  y  viíle 
un  papel ,  que  mi  criada 
llevaba  para  efte  intento, 
con  él  Beatriz  la  embiaba; 

Si  todas  ellas  razones, 
al  defengaño  no  bailan, 
como  muger ,  afligida, 
como  amante ,  defgraciada, 
como  confiante ,  infeliz, 
como  firme ,  defpreciada, 
como  noble  ,  comedida, 
y  fentida ,  como  honrada, 
iré  á  llorar  á  un  Convento 
el  rigor  de  mi  delirada. 

Man.  Aunque  de  algunos  indicios* 
que  tu  voz  aqui  recata, 
pudiera  formar  fofpechasj 
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viendo  que  fon  de  una  caufa 
efeélos  ,  oy  el  defprecio 
al  olvido*  ios  encarga; 
pero  no  puede  la  duda 
de  llegar  alborotada 
á  pedirme  amparo  aqui 
de  un  riefgo  ,  que  te  amenaza. 

Salen  Cbumafco  ,  /  Ines. 

Cbum.  Aqui  entro  yo  ,  que  mas  quiero*, 
que  me  carguen  las  eípaldas 
de  leña  ,  que  averme  de  ir 
fin  hablar  una  palabra. 

Prefentando  por  telligo, 
que  aqui  el  fer  mugar  lo  falva, 
el  fer  tan  fobr  adame  rite 
lega  ,  llana  ,  y  abonada 
ella  buena  aihaja  ,  digo, 
que  de  mi  ley  avifadas, 
para  eílorvar  vueílro  duelo, 
difeurrieron  ella  traza. 

Di  la  verdad ,  embuftera. 

Ines.  Que  ufted  no  lo  diga  bafta? 

Man.  Vos  qué  decís ,  Don  Ignacio? 

Ignac.  Que  li  me  dais  vuertra  hermana 
por  muger  ,  feré  dichofo, 
pues  ya  ertá  defengañada 
mi  aprehenfion  de  ciertos  zelos, 
que  mi  pecho  atormentaban, 
aunque  con  leve  motivo. 

Man.  Dale  ,  pues  ,  la  mano. 

Beat .  El  alma 

ferá  premio  de  tan  firme, 

fiel  amorofa  conítancia.  Date  la  man# 

/ 

Man.  Y  tú  ,  Ifabél ,  fi  merezco, 
de  mi  fineza  por  paga, 
tal  favor  ,  dame  la  tuya. 

Ifab.  Llega  ,  Manuel,  pues. fe  acaba^ 
con  portefsion  tan  dichofa, 
el  fin  de  mis  efperanzas. 

Chum.  Si  fe  acaba  la  Comedia 
en  medio  de  la  Jornada! 

Inés.  Pues  ay  algún  Mandamiento 
de  Cafcales  en  las  Tablas, 
que  hablando  con  el  Poeta, 
diga ,  al  fin  de  todo  cafa? 

Cbum.  Pues  Inés,  fi  effo  es  afsi, 
toca  eflfos  huertos. 

Inés.  Aparta* 

D  *  que 


El  Valor 

que  a  quien  bebe  tanto  vino, 
es  bien  darle  calabazas. 

Cbum.  Permita  Dios  *  que  te  quedes 
para  tia  *  ó  para  beata. 

Jfab.  Lo  que  aora  folo  conviene* 
pues  de  aquí  mi  hermano  falta* 
es  *  que  nuertro  cafamiento 
no  fe  fepa  *  y  una  carta 
fe  le  efcrivirá  *  que  á  lo  hecho 
(  quando  él  tanto  no  ganara 
en  la  digna  elección  mia) 
prudente  fe  conformara* 

'Ignac.  Ni  la  nuellra  fe  publique* 
pues  quiero  *  que  juntas  ambas 
fe  celebren  *  y  para  ello, 
pues  ferá  acción  arriefgada* 
que  venga  Arevalo  á  Ofifuna* 
quando  a  la  juílicia manda 
fu  Excelencia  *  que  le  prendan 
y  pues  bufcandome  andan 
también  por  el  otro  lance* 
que  por  defender  mi  cafa 
tuve  ,  lo  mejor  ferá* 
que  la  aufencia  á  los  dos  valgas 
Y  pues  una  Quintería* 
inedia  legua  de  diílancia 
de  Eíkpa  tengo  ,  podemos* 
fin  rezelo  celebrarlas* 
llamando  á  Arevalo  allí* 

'Man.  Será  acción  muy  acertada. 

Beat.  Vueílro  güito  es  íiempre  el  mió*. 
Jfab .  Mi  obediencia  reílgnada. 

eír!á  á  lo  que  difpuíiereis. 

Ignac.  Pues  á  difponer  la  marcha 
vamos*  que  en  iadilacioa 
fe  aventura  el  logro.. 

€bum.  Gracias 

te  doy  *  Inés  *  por  la  fruta 
ele  Septiembre. 

Inés.  Nora  mala* 

mientras  Vaiadron  viviere* 
pierda  fu  efperanza  vana. 

Man.  Oy  en  tu  Templo  ,  fortunan 
Jgnac.  fortuna  ,  oy  fobre  tus  Aras:: 
Jfab.  Oy  en  tu  Altar ,  fuerte  mia:: 

Seat,  Oy  en  tu  culto  *  efperanza:: 

Inés.  Qy  5  Vaiadron  *  en  tu  aufencia:; 

Cham.  py  en  tu  pefcue¿o  ?i  ingrata^ 


nunca  vencido, 

Man.  Llego  á  colgar  mi  cadena.  vafg. 
Jgnac.  Voy  á  ofrecer  glorias  tantas,  vafe. 
Jfab.  Dedicaré  mi  ventura.  vafe. 

Beat.  Sacrificaré  mis  anfias.  vafe. 

Jms.  Seré  firme  ,  aunque  muger.  vafe* 

Chum.  Colgaré  mis  calabazas.  vafe* 

Sa'e  Francfco  Ejievan  folo ^ 

Franc.  Apenas  convalecido 
de  aquella  herida  me  veo, 
quando  oííado*  y  atrevido* 
de  la  venganza  el  defeo* 
me  trae  al  furor  rendido. 

Bufcando  á  Arevalo  vengo* 
porque  vea  fu  oífadia* 
con  quanta  razón  mantengo* 
que  es  fuerza  *  y  no  tyrania 
la  muerte  que  le  prevengo. 

El  *  opuefto  á  mi  valor, 
felicito  mi  defayre, 
á  ofender  llegó  mi  honor* 
y  el  hacer  de  ello  donayre 
mas  incitó  mi  furor. 

Solicité  la  venganza, 
y  fu  advertido  rezelo 
fupo  burlar  mi  efperanza^ 
quizás  por  hacer  el  Cielo  • 
mas  dichofa  fu  alabanza, 
hirióme  en  fin  *  y  yo  atento 
de  fu  direlia  á  lo  piadofo* 
otra  vez  probar  intento 
del  hado  lo  rigorofo 
en  fu  ruina  ,  ó  mi  efearmiento; 

Que  mal  puede  un  ofendido* 
fi  con  fer  honrado  nace, 
ceder  fu  ofenfa  al  olvido* 
mientras  no  la  fatisface* 
ó  á  la  muerte  eílá  rendido. 

Pero  pues  él  viene  alli*  Mirando  adenrr^ 
aquí  le  intento  efperar, 
porque  vea  *  que  ay  en  mt 
valor  *  que  no  teme  hallar 
la  fortuna  contra  si. 

Sale  Vaiadron  */  Arevalo  con  una  carta  e¡$ 
la  mano  por  otro  lado. 

Are v.  Eílo  *  en  fin  ,  es  lo  que  dice* 
y  aunque  fu  refolucion 
fu  obediencia  contradice* 
uo  me  ofende  la  elección* 
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pues  de  fu  honor  no  defdice.  Arev.  Sí  puede  >  quando  cobarde 


Volad .  Nunca  jamás  he  creído, 
que  la  virtud  en  muger 
haga  al  hombre  defvaíidó, 
pues  viene  dichofc  a  fer 
con  el  nombre  de  marido. 

Arev.  La  repetida  fineza, 

la  ocafion  de  ver  ,  y  hablar* 
la  mas  confiante  firmeza, 
llega  en  fin  á  contrallar, 
que  es  flexible  la  belleza. 

Valad.  La  muger  mas  recatada, 
ü  la  hablan  en  caíamiento, 
tenia  por  enamorada, 
que  es  virtud  del  Sacramento, 
que  fe  goza  adelantada. 

Arev.  De  afeólos  enamorados 
íiempre  tan  libre  he  vivido, 
que  los  amantes  cuidados, 
ni  aun  la  atención  me  han  debido 
de  empleos  imaginados* 

Valad,  Señor  ,  alli  retirado 
he  vifio  á  Francifcó  Eftcvan, 
ya  fabes  fus  intenciones, 
fu  trayeion  ,  y  fu  cautela, 
llega  dando  antes  de  oirle, 
que  vale  dos  la  primera. 

'Arey.  Hablarle  intento,  Francifcó:  Llega . 
qué  fe  ofrece  en  ella  tierra? 

Franc.  Para  qué  es  gallar  razones? 
á  matarte  vengo,  Arev,  Dexa 
algo  que  hacer  á  la  muerte, 
y  no  temerario  quieras 
emprender  un  impofsible, 
en  que  honor ,  y  vida  pierdas, 
por  mas  que  tus  confianzas 
tu  peligro  defvanezcan; 
y  no  juzgues ,  que  es  temor 
el  hacerte  ella  advertencia, 
pues  bien  fabes  ,  que  á  mi  brazo 
el  matarte  es  corta  empreífa. 

'Franc.  No  porque  á  trayeion  meherifie, 
tanto  ,  Juan  ,  te  defvanezcás. 

Arev. Tu  fuiíle  quien  alevofo 
intento  matarme. 

Franc.  Efpera, 

que  aver  no  puede  trayeion 
ea  quien  un  agravio  venga. 


aifsimula  las  ofenfas. 

Valad.  Que  no  eíié  yo  de  elle  fítio 
fiquiera  quarenta  leguasl 

Arev.  En  fin  ,  no  dices  que  vienes! 
á  matarme? 

Franc.  Cofa  es  cierta. 

Arev .  Pues  mucho  tienes  que  hacer, 
y  afsi  mas  tiempo  no  pierdas. 

Franc.  Aunque  íois  dos  ,  poco  importa^ 
Saca  la  efpada. 

Arev .  De  mi  pienfas  tai  baxeza? 
pues  fi  acaló  elle  criado 
á  mi  lado  fe  puliera, 
dudas  ,  que  fus  lealtades 
objeto  á  mis  iras  fueran? 

Valad .  Jefus ,  y  qué  difparate! 
yo  reñir  ?  muy  buena  es  eífa, 
quando  tiene  ya  mi  efpada 
hecho  voto  de  pureza. 

Franc .  Pues  defiéndete. 

Arev .  No  mas?  Sacando  la  efpada y 

Franc.  Y  no  harás  poco. 

Arev.  Pues  ea, 

fi  aquí  he  de  morir  ,  te  ruego, 

que  no  me  mates  con  fiema.  Finen. 

Valad.  La  cachaza  con  que  él  habla! 
el  demonio  que  le  crea. 

Franc.  Mi  venganza  hará  mas  digna 
el  efpiritu  que  mueíiras. 

Arev.  Mis  triunfos  harán  mayores 

tu  valor  ,  y  tu  dellreza.  Dexa  de  renir^ 

Franc .  Por  qué  te  paras  ?  te  canfas? 
dudas  acafo  ,  o  rezelas? 

Arev.  Dudo  ,  porque  de  trayeiones 

ufa  quien  afsi  peléa.  Buelven  d  reñir • 

Valad.  Porque  es  lid  con  menos  riefgo: 
de  eífas  ufaba  mi  abuela, 
y  falla  fiempre  bien. 

Franc.  Yá  el  defengaño  te  muefira, 
que  en  el  valor  que  me  anima 
no  puede  caber  baxeza. 

Sale  Don  Juan  Dorador  ,  faca  la  efpada v 
y  fe  pene'  enmedio. 

Juan.  Pues  qué  es  ello  ,  Cavalleros? 
vueílras  amifiades  hechas 
delante  de  mi ,  y  de  tantos 
amigos ,  como  os  lo  ruegan, 

que-; 


\ 


El  Falo?  nunca  vencido 


quedaron  ?  Arév.  Es  verdad» 
pero  aquí  me  bufeo  Eílevan, 
y  yo  no  quife  ,  que  el  mundo 
por  cobarde  me  tuviera, 
que  en  fus  juicios  mal  fundados 
fílele  darle  á  la  prudencia 
el  nombre  de  cobardía, 
haciendo  al  honor  oicnfa. 

Franc.  Yo  te  bufque  ,  porque  quife, 
que  el  mundo  también  Tupiera, 
que  no  ha  meneíler  Francifco 
para  vengarle  cautelas. 

Juan.  Pues  que  los  dos  fatisfechos 
podéis  eltár  ya  ,  luípenda 
vuedro  efpiritu  bizarro 
tan  in) alias  competencias. 

Akív.  Bafta  que  vos  lo  mandéis, 
para  que  yo  os  obedezca. 

Franc.  Arevalo  ,  poi  tu  amigo 
me  tendrás,  como  no  creas, 
que  del  arrojo  pallado  . 
ei  temor  es  coniequencia. 

juan.  Ninguno  puede  dudar 
lo  que  tantas  experiencias 
acreditan  en  los  dosj 
y  aísi  amiílad  tan  ellrecha 
aveis  de  tener  ,  que  el  tiempo 
-  llegue  á  confirmarla  eterna. 

'Arev,  A  Francifco  doy  la  mano, 
en  fé  de  la  alianza  nueílra. 

Danfe  las  manos . 

Franc .  Yo  con  la  mia  confirmo 
acción  ,  en  que  fe  interella 
tanto  mi  valor ,  y  efpero, 
que  en  amiílad  no  me  excedas. 

ValaL  Dios  los  haga  bien  calados, 
que  11  hará  ,  quando  le  emplean 
en  unión  de  voluntades, 
que  es  matrimonio  fin  hembra. 

Franc .  En  Xeréz  tengo  que  hacen 
y  afsi ,  fi  me  dais  licencia, 
al  punto  quiero  partirme. 

TJk  ■ev.  Vueílro  íoy. 

Juan.  Y  mi  obediencia 

en  todo  tiempo  hallareis 
para  ferviros  difpueíla.  ^  v 

Ft  'anc.  El  Cielo  os  guarde  i  y  a  m* 
ocafiones  me  conceda, 


en  que  pueda  acreditar 

de  mi  voluntad  las  veras.  vafe* 

Arev. Pues  yá  hemos  quedado  folos, 
quiero,  Don  juan  ,  daros  cuenta 
de  una  carta  que  he  tenido, 
de  que  me  avilan  ,  que  á  Eílepa, 
luego  que  á  mis  manos  llegue, 
palle  }  nías  la  carta  fea 
quien  os  refiera  el  fuceíTa 
en  mas  reducida  idea. 

Saca  la  carta  3  y  lee. 

Si  delitos  amorofos 
es  juila  ley  que  merezcan, 
quando  al  honor  no  fe  oponen, 
fer  difeulpados ,  en  ella 
ocaíion  mi  amante  arrojo 
tu  conformidad  efpera. 

Manuel  de  Aranda  ha  podido, 
con  fus  confiantes  finezas, 
inclinar  mi  voluntad, 
y  el  ver  ,  que  folo  pudieran 
afsiílencias  de  un  marido 
fuplir  de  un  hermano  aufencias, 
le  he  admitido  por  efpofoj 
y  como  arriefgado  fuera 
el  que  viniefles  á  Oífuna, 
determinamos  á  Eílepa 
partirnos  ,  y  en  una  cafa, 
que  ella  de  allí  media  legua,; 
de  Cordova  en  el  camino, 
fobre  la  mano  derecha, 
efperarte  ,  porque  goce, 
quien  tanto  verte  delea, 
en  contentos  repetidos, 
duplicadas  conveniencias; 
y  porque  logre  mi  afeólo, 
que  en  deiear  verte  fe  emplea,! 
anticipado  elle  güilo, 
te  pido  ,  que  una  efeopeta 
dé  avilo  de  tu  llegada. 

Tu  fina  hermana.  Ifabela. 

Dexa  de  leer.  Qué  hicierais  en  elle  cafo? 

Juan.  Diíimular  con  prudencia 
el  no  haverme  dado  parte. 

Arev.  Elfo  intento  ,  y  porque  tenga 
el  güilo  de  que  el  aplaufo 
honréis  con  vueílra  afsiílencia, 
yá  que  por  cafualidad 

ve- 


venimos  á  efiár  tan  cerca 
de  la  caía  de  placer, 
á  que  me  llaman,  merezca 
por  favor,  quien  es  tan  vuefiro, 
poder  herviros  en  ella. 

Juan.  Mi  fiel  voluntad  no  efcufa 
en  lo  que  tanto  inte  re  fia  i 
y  pues  que  tan  ceica  efiá, 
efcufada  diligencia 
fiera  tomar  los  cavallos. 

'Arev,  Bien  decís  i  diveríion  fea 
de  nuefira  corta  fatiga 
^  efia  variedad  amena.  Paffeanfe . 

Valad.  Bella  amenidad  por  cierto* 
donde  fiólo  fie  ven  huertas* 
fembradas  de  calabazas, 
pepinos*  y  verengenas. 

Juan.  La  variedad  en  las  cofias 
divierte*  que  no  la  efíencia. 

Valad.  Yo  confiefío  que  es  afisij 
pero  mas  me  divirtiera 
una  perdiz,  que  un  tomate, 
y  un  buen  jamón,  que  una  berza- 

Arev.  Dexa  materialidades. 

Valad.  Formalidades  fon  efias* 
pues  lo  digo  con  mis  cinco 
íentidos,  y  tres  potencias. 

Juan.  Con  que  tu  de  buena  gana* 
Valadron,  algo  comieras? 

.Valad.  Vive  Chrifio,  que  las  tripas 
llevo  ya  de  tal  manera* 
que  pudiera  fin  lavarlas  . 
la  mas  limpia  Mondonguera 
hacer  morcillas,  que  fuefíen 
verbigracia  de  limpieza. 

Arev.  Pues  yá  diftinguir  fie  puede* 
haré  defide  aquí  la  leña. 

Saca  un  trabuco,  y  le  falta  fuego . 

Juan.  Qué  es  eífio? 

Arev:  Que  no  dio  lumbre; 
y  efia  es  la  ocafion  primera 
en  que  le  he  vifto  faltar. 

Juan,  Efiará  corta  la  piedra. 

Arev.  Ha  mucho  que  efiá  cargado, 

Juan.  Tomad  otro,  no  os  íuceda 
alguna  fatalidad. 

Arev.  Verémos  fi  fiale  de  efia. 

Buelvele  d  faltar • 
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Juan.  Tampoco  Talió  :  dexadle. 
Valad.  Señor,  dexa  yá  la  tema* 
que  ellos  fon  como  mugeres, 
que  al  mejor  tiempo  la  pegan. 
Juan.  Ved  que  quizás  os  avila 
el  Cielo  alguna  tragedia; 
mejor  es  que  le  dexeis. 


Quieren  quitarfele  ,  y  fe  le  cambian  cotí 
otro  ,  cargado  con  el  difsimulo 
que  fe  pueda. 

Arev .  Cofia  muy  graciola  fuera 
temer  en  fu  propia  mano 
el  rigor  de  una  eficopeta* 
quien  en  poder  de  enemigos 
á  tantas  juntas  no  tiembla; 
quitad,  que  he  de  difipararle. 

Válgame  el  Cielo!  Difpara *  y  cae . 

Juan .  No  eran 

tantos  avifios  en  vano. 

Valad.  Ved  fi  ha  muerto  yá. 

Juan.  Aun  alienta; 

pero  eirá  muy  mal  herido, 
pues  el  pecho  le  atraviefian 
los  pedazos  del  canon. 

Sale  Ifab'el ,  y  defpues  los  demás . 

Ifab.  Mi  fié  ha  de  fier  la  primera 
que  le  dé ;  pero  qué  miro! 
ó!  acábeme  yá  mi  pena.  Lloraf 

Juan.  Elle  es,  fieñora,  un  efirago  y 
de  fu  arrogancia  fobervia; 
pero  aun  vive,  á  fu  remedio 
es  bien  que  fiolo  fie  atienda. 

Llevante  D.  Juan ,  /  Valadron • 

Ignac.  Yo  perdí  el  mejor  amigo. 

Beat.  jufio  es  fu  deígracia  lienta. 

Inés.  Ay  amo  del  alma  mial 

Cbum.  Ay  grandiísima  embufiera! 

Ifab.  Para  quando  el  rigor  guardas? 
cruel  dolor!  dura  penal 
fi  para  íér  infeliz 
mi  trille  vida  refiervas, 
sé  piadofib  en  acabarla, 
triunfa  de  ella,  triunfa  de  ella* 
porque  acaben  al  impulfo 
de  tus  ayradas  violencias, 
con  la  vida  que  me  falta, 
efia  vida  que  me  alienta. 


El  Valor  nunca  vencido ,■ 


Salen  Don  Jaxtij  yValadron, 

Juan.  Señora,  para  eftos  cafos 
es  precifa  la  prudencia:- 
Apenas  á  vueíiro  hermano 
las  heridas  manifieítan, 
defpues  de  aver  con  el  llanto 
dado  las  mas  claras  mueítras 
de  dolor,  rindió  la  vida. 

VaJad.  Delta  foy  Anacoreta, 
y  echo  mi  barba  en  remojo*; 
pues  que  vi  pelar  la  agena. 

Jfab.  Aora  es  ocaíion,  pelares, 
de  que  en  lagrimas  deshecha 
íalga  el  alma  por  los  ojos, 
á  impulfos  de  ella  violencia. 

Juan.  Dexad  el  llanto,  feñora, 
que  en  él  el  dolor  fe  aumenta.; 

Jgnac.  Los  feítivos  aparatos 
jen  exequias  fe  conviertan. 

F  I 


Beat .  El  lugar  de  los  aplaufos’ 
folo  ocupe  la  triüeza. 

Xnh.  Nueílra  boda,  Valadron,, 
por  aora  quede  fufpenfa. 

Valad.  Yo  de  cafarme  no  tratos 
hermana.  Dios  la  provea. 

Chum .  Quien  á  calabazas  mata, 
muera  a  calabazas,  muera. 

Tnés.  Siempre  tiene  entre  los  hombres; 
eíte  premio  la  firmeza: 

Mugeres,  fed  inconílantes, 
pues  mi  exemplo  os  efcarmienta., 

Chum.  El  Valor  nunca  vencido 
fe  intituló  la  Comedia, 
otro  lo  pruebe  mejor, 
íi  bien  probado  no  queda. 

Valad.  Y  aqui  da  fin  el  Ingenio 
á  la  hiítoria  verdadera, 
pidiendo  humilde  el  perdón, 
quando  el  vitor  no  merezca, 

N. 


Hallarafe  efta  Comedia ,  y  otfas  de  diferentes  Tí¬ 
tulos  ,  en  Madrid ,  en  la  Imprenta  de  Antonio 
Sauz,  en  la  Plazuela  de  la  Calle  de  la 
Paz.  Año  de  1743. 


